> 


Med 

K27451 


i 


General  View  Of  Bad-Nauheim.  Photo  by  Schmittner,  Friedberg. 
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Situation  and  History. 


Bad -Nauheim,  144  metres  (448  feet)  above 
the  level  of  the  sea,  is  the  last  link  in  the  chain 
of  watering-places  which  winds  along  the  valley  so 
rich  in  springs  between  the  Taunus  and  the  Vogels- 
berg.  Owing  to  the  copiousness  and  composition 
of  its  warm  springs,  it  occupies  a prominent  place 
among  the  health  resorts. 

The  town,  beautifully  situated  in  the  fertile 
district  of  the  Wetterau,  on  the  eastern  slope  of 
“Johannisberg”  (a  spur  of  the  Taunus  Mountains) 
and  on  the  river  Usa,  is  a stopping  place  for  Ex- 
press trains  on  the  main  line  Hamburg-Cassel- 
Frankfort  on  Main-Basle  ( 3 1 / 2 hrs.  from  Cassel;  3/4  hr. 
from  Frankfort).  Through  carriages  from  Ham- 
burg, Berlin,  Basle  etc.,  as  well  as  direct  service 
from  Bad  Homburg  without  changing  at  Friedberg. 

A shady  avenue,  bordered  on  both  sides  by 
pretty  villas,  leads  from  the  station,  east  of  the  town 
direct  to  the  Administration  buildings,  to  the  Hot 
Springs  (Sprudels)  and  to  the  Bath  Houses,  half 
encircling  these;  and  on  the  south  it  touches  the 
“Parkallee,”  an  avenue  leading  to  the  foot  of  the 
“Johannisberg.”  Extensive  and  shady  Park  Grounds, 
covering  an  area  of  105  hectares  (more  than  300 
acres),  terminate  on  the  north  in  the  big  Lake;  on 
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the  south,  east  and  west  they  run  up  to  the  streets 
of  the  town.  Two  long  rows  of  Graduation-houses 
extending  south-east  of  the  town  at  a length  of 
1108  metres  from  east  to  west,  form  a characte- 
ristic feature  in  the  pretty  picture  which  our  watering- 
place,  with  its  lovely  park  and  avenues,  presents  to 
the  eye,  especially  from  the  top  of  the  “Johannis- 
berg”. 

Records  as  well  as  remarkable  discoveries,  (such 
as  salt-pans)  made  during  excavations,  have  proved 
that  Nauheim  was  a settlement  at  the  very  earliest 
Roman  period;  and  also  that  salt  had  been  dug  here 
before,  and  at  that  era. 

The  earliest  authentic  evidence  oc  the  political 
history  of  Nauheim  dates  from  the  year  1225.  Till 
that  time  Nauheim  had  belonged  to  the  Counts  ol 
Miinzenberg,  next  it  became  partly  the  property  of 
the  Counts  of  Hanau  and,  for  the  larger  part,  of 
the  Counts  of  Falkenstein,  till  at  last,  on  this  latter 
house  becoming  extinct,  it  came  in  the  year  1418 
into  the  entire  possession  of  the  Hanau  line.  From 
1810 — 1816  Nauheim  belonged  to  the  Grand  Duke 
of  Hesse-Darmstadt,  came  then  under  the  rule  ol 
the  Elector  of  Hesse-Cassel,  and  together  with  the 
three  villages  of  Dorheim,  Schwalheim  and  Rodgen 
remained  under  the  said  Elector  as  an  “Enclave” 
or  enclosed  property,  surrounded  by  the  province 
of  Hesse-Darmstadt  on  one  side,  and  Hesse-Nassau 
on  the  other,  till  the  year  1866,  when  the  enclave 
was  given  over  by  Prussia  to  Hesse-Darmstadt  at 
the  treaty  of  peace. 

The  proper  history  of  Bad-Nauheim  dates  onlv 
from  the  year  1835.  But  the  salt-works  are  far 
older.  On  the  first  of  July  of  that  year  the  news- 
papers announced  the  opening  of  a new  Brine-Bath 
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Establishment  at  Nauheim.  This  establishment, 
erected  on  the  present  site  of  the  Dankeskirche, 
consisted  of  a solid  building,  surrounded  by  gardens, 
with  nine  bath-rooms,  as  many  sitting-rooms,  a large 
dining-room  and  a kitchen.  In  the  year  1850 
— the  accommodation,  though  four  new  bath-rooms 
had  been  added,  being  found  quite  insufficient — 
Bathing-establishment  No.  I was  built.  The  opening 
of  Bathing-establishment  No.  II  followed  in  1853.  It 
was  built  quite  on  the  same  plan  as  No.  I,  on  the 
other  side  of  Spring  VII,  so  that  now  60  bath-rooms 
were  open  to  the  public.  The  ever  increasing  de- 
mand led  to  the  opening  of  the  large  Bathing- 
establishment  No.  Ill  in  the  year  1866,  containing 
50  bath-rooms. 

The  middle  portion  and  northern  wing  of  this 
building  were  taken  down  in  the  autumn  of  1906, 
in  order  to  make  room  for  Bath-house  IX  North, 
now  in  course  of  erection. 

In  1888  No.  IE  was  built,  with  41  bath-rooms, 
intended  only  for  brine-baths  without  carbonic  acid; 
in  1892  the  large  Bathing-establishment  No.  V with 
54  bath-rooms,  in  1897  Bathing-establishment  No.  VI 
with  60  bath-rooms,  and  in  1905  Bathing-establish- 
ments No.  VIII  North  and  South  with  66  bath- 
rooms. 

Bath-house  No.  VII  built  in  1901  was  taken 
down  late  in  the  summer  of  1906.  Bath-house 
Bo.  IX  North  was  erected  on  the  site  where 
Bo.  VII  stood.  For  the  year  1907  there  were 
altogether  300  bath-rooms  and  as  many  baths  at  the 
disposal  of  visitors. 

Bath-houses  V,  VI,  VIII  South  and  North  as 
well  as  the  Inhalatorium , built  in  1902,  are,  as 
regards  their  fittings,  model  institutions. 
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The  two  Administration  Buildings  also,  put 
up  in  1905?  where  are  the  Cashier’s  and  other 
Offices,  as  well  as  the  bureau  for  levying  the  Kur- 
taxe,  the  central  machine  depot  with  new  electric 
works  heating  pipes,  steam  laundry,  and  cooling 
apparatus  for  the  colossal  bathing  arrangements; 
also  the  conduit  system  for  conveying  the  Vogels- 
berg  spring  water,  are  conceptions  carried  out  in 
the  newest  style  and  furnished  with  the  most  modern 
appliances.  Within  the  next  few  years  further  pro- 
jected new  buildings  were  brought  to  completion. 

1.  Five  new  elegant  Bath-houses,  massively  con- 
structed (2  completed  up  to  the  present)  with 
over  200  new  bath-rooms. 

2.  Massive  monumental  out- buildings  for  the 
3 Hot  Springs  (Sprudels). 

3.  Concert-garden  with  a large  concert-building 
(the  construction  of  the  latter  has  begun). 

4.  New  Spa  Garden  with  cafe  and  spacious  co- 
lonnades. 

5.  New  Salt-works. 

6.  New  promenades  to  the  wells. 

Up  to  the  year  1S54  Nauheim  was  a borough. 
In  the  same  year  it  was  raised  to  the  dignity  of  a 
town  and  received  later  on  — to  avoid  mistaking 
it  for  the  Nauheim  near  Gross-Gerau  — the  official 
name  of  Bad-Nauheim  (important  for  addresses!). 
The  continual  increase  of  visitors — especially  marked 
of  late  years — to  Bad-Nauheim  can  be  perceived  by 
the  annexed  summaries. 

Note:  A detailed  history  of  the  watering-place  is  given 
in  the  pamphlet:  “Zur  Grundung  und  Entwicklung  von  Bad- 
Nauheim”  (The  Foundation  and  Development  of  Bad-Nau- 
heim), by  Otto  Weiss,  1875,  as  well  as  in  the  Jubilee  Festival 
Handbook  (1905)  “History  of  the  Grand  Ducal  Hessian  Spa, 
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Bad-Nauheim  and  its  medicinal  springs”,  by  Fr.  Kissel,  as 
well  as  by  the  “Chronicle  of  Bad-Nauheim5’  by  Wilhelm 
Warner,  150  pages  with  many  pictures,  Mk.  1,20  (=  is  2 d). 
Numerous  other  writings  on  Bad-Nauheim  and  its  curative 
resources  to  be  had  at  the  booksellers. 

See  the  handbooks  written  by  the  Arzteverein 
(Medical-Union)  of  the  place: 

(a)  Bad-Nauheim,  its  Curative  Resources,  Indi- 
cations and  Success. 

(b)  The  popular  pamphlet:  Bad-Nauheim,  its 

Curative  Resources  and  successful  Cases;  can 
be  purchased  at  the  libraries  or  of  the  attendant 
at  the  Bath-houses. 

Beckmann’s  Guide  to  Bad-Nauheim  and  Fried- 
berg  in  Hesse,  edited  by  Principal  Helmke.  With 
10  artistic  plates  and  plans  of  the  town.  Price 
75  Pfg- 


Climate  and  Hygienic  Conditions. 

The  climate  of  Bad-Nauheim  is  that  of  Western 
Central  Germany.  Being  in  the  immediate  neigh- 
bourhood of  the  mountains,  the  air  in  summer  gets 
pleasantly  cool  in  the  morning  and  evening.  On 
the  western  side,  the  town  is  protected  by  the 
“Johannisberg”;  from  there  the  ground,  on  which 
Nauheim  is  situated,  slopes  gently  to  the  east  and 
is  traversed  from  north  to  south  by  the  river  Usa 
flowing  through  the  park.  Owing  to  these  favour- 
able conditions  of  the  soil,  the  streets  and  avenues 
are  dry  in  a short  time,  even  after  heavy  showers; 
and,  as  the  water  flows  quickly  off  the  surface,  no 
standing  waters  and  no  unhealthy  dampness  are 
possible. 
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The  average  temperature  of  the  whole  year, 
according  to  several  years  observations,  is  40.50° 
Fahr.;  the  temperature  of  the  month  of  May  and 
June  being  63.63°,  of  July  68.38°,  and  of  August 

65-41°. 

As  to  atmospheric  pressure,  the  yearly  mean  is 
7489;  average  for  the  month  of  May  748.3;  June 
748.9;  July  749.3;  August  749.2;  Sept.  750.3. 
The  average  of  relative  humidity  is:  forMay75°/o; 
June  74°/o;  July  75°/o;  August  78°/o;  Sept.  85°/o. 

The  air  is  fresh,  owing  to  the  vicinity  of  the 
woods  and  to  the  evaporation  of  ozone  from  the 
large  graduation-houses,  bracing,  even  in  the  hottest 
summer.  The  long  avenues  and  fine  groups  of 
trees  in  the  large  “Kurpark”,  around  which  the 
greater  number  of  the  villas  stand,  as  well  as  the 
roomy  style  of  building,  prevent  the  air  from  stag- 
nating and  accumulating  unhealthy  matter.  In  con- 
sequence of  this,  and  thanks  to  the  sanitary  contri- 
vances, the  death-rate  and  the  general  state  of  health 
are  satisfactory.  The  annual  death-rate  is  19  per 
thousand.  Epidemics  have  never  found  any  footing 
here. 

The  whole  town,  including  the  villa  quarter,  is 
connected  by  a network  of  canals,  from  which,  a 
conduit  pipe  carries  off  all  the  dirty  water  that  has 
collected  into  the  settling  pond  half  an  hour’s 
distance  from  the  town.  A water-supply  system 
introduced  17  years  ago,  and  considerably  extended 
in  1904  (controlled  municipally),  which  has  more- 
over been  linked  up  since  1907  with  the  municipal 
spring-water  scheme,  provides  the  houses  with  ex- 
cellent drinking-water  (also  appropriate  for  other 
uses)  and  facilitates  the  thorough  flushing  ot  the 
drains  and  the  watering  of  the  roads  and  parks. 
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All  houses  that  receive  visitors  coming  for 
treatment  are  connected  with  the  town  water-supply. 
The  sanitation  of  the  houses  is  supervised  by  Board 
of  Health  inspectors. 

New  municipal  electric-works  provide  the  “Kur- 
haus,”  the  bathing-establishments,  the  Park,  and  the 
town,  with  electric  light. 

A municipal  steam-laundry  for  bath-linen,  and 
a private  steam-laundry  are  provided. 


The  Curative  Resources  of 
Bad-Nauheim. 


i.  Solsprudel  (brine-springs)  and  Baths. 

Big  Sprudel,  No.  VII,  struck  in  1838—1841; 
depth:  159.5  metres,  temperature:  29.9 0 C,  salt 
2.16 °/o,  carbonic  acid:  2277  ccm  (see  Analyses), 
appeared  on  December  22nd  1846.  “Known  as  the: 
hot  spring  richest  in  carbonic  acid.” 

Friedrich  Wilhelm- Sprudel,  No.  XII,  struck  in 
*852  55;  depth:  180.10  metres,  temperature: 

34-4u  C,  salt:  3.34 °/o,  carbonic  acid  entirely  free; 
1931  ccm  (see  Analyses). 

The  Jubilee  Festival  celebrating  the  50  years 
use  of  spring  XII  took  place  on  the  15th  of 'May 
W;  and  a special  descriptive  pamphlet  was  issued 
which  can  be  procured  at  the  libraries. 

Sprudel  XIV , struck  in  the  winter  of  1 89 9 — 1900 
and  brought  into  use  on  March  yth  1900,  has  a depth 
ol  209.40  metres,  a temperature  of  32.2 0 C,  2.82  °/o 
salt  and  1715  rccm  of  free  carbonic  acid  (see  Ana- 
lyses). Geheimer  Oberbergrat  Dr.  R.  Lepsius  from 
Darmstadt  superintended  the  boring  work. 
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The  three  springs  (Sprudels)  furnish  daily  about 
325,000  gallons  of  brine-water,  so  that  6000—7000 
baths  can  every  day  be  supplied. 

The  water  for  the  baths  is  taken  from  the 
“Bade-Sprudel”  (springs  VII,  XII  and  XIV),  at  a 
short  distance  from  one  another.  The  flowing  brine, 
sparkling  like  champagne,  on  account  of  its  great 
amount  of  carbonic  acid,  fills  the  two  large  reser- 
voirs and  some  more  behind  the  bathing-establish- 
ments V and  VI,  whence  the  hot  brine  (Thermal- 
sole  or  Thermalsprudelwasser)  is  conducted  to  the 
bathing-houses  close  by. 

Seven  large  bathing-establishments  are  situated  all 
around  these  Sprudels,  and  so  near  that  it  is  possible 
to  let  the  water  flow  into  the  tubs  with  almost  its 
natural  temperature  above  mentioned.  The  reddish- 
yellow  colour  of  the  water  of  the  thermal  brine  baths 
is  ascribed  to  part  of  the  ferruginous  salts  of  the 
brine  becoming  precipitated  on  its  contact  with  the  air. 

Sprudel-baths  (the  speciality  of  Nauheim),  Ther- 
mal-Sprudel- baths  and  Thermal-Brine-baths  are 
supplied  in  the  eight  bathing-establishments  as  fol- 
lows: Sprudel-  and  Spmdelstrom-baths  in  bathing- 
establishments  V,  IXN,  and  XN;  Thermal,  Thermal  - 
sprudel,  Thermalstrom-  and  Thermalsprudelstrom- 
baths  in  bathing-establishments  II,  VI  and  VIIIN 
South,  Ordinary  brine  baths  (without  any  carbonic 
acid)  are  supplied  at  bathing-establishment  IV,  situ- 
ated at  a distance  of  200  meters,  where  showerbaths 
and  fresh  water  baths  are  also  to  be  had.  Should 
occasion  require  it,  Thermal-baths  can  also  be  given 
here.  (See  list  of  baths.)  In  each  bath-room  there 
is  a hot-press,  so  that  the  already  heated  bath-towels 
are  kept  warm  till  the  person  taking  a bath  leaves 
the  tub. 
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In  consequence  of  the  chemical  qualities  of  the 
thermal  brine,  all  the  bath-tubs  are  made  of  wood, 
this  material  having  been  found  most  appropriate. 
The  tubs  answer  all  requirements  and  contain  from 
25  to  60  gallons  of  water.  The  bath-rooms  are 
large,  light,  well-ventilated  and  can,  for  the  most 
part,  be  heated;  those  in  bathing-establishments  V, 
VI  and  VIII  South  and  VIII  North  are  all  provided 
with  central  heating. 

In  the  same  way  the  corridors  and  waiting- 
rooms  of  the  bathing-establishments  V,  VI,  VIII 
South  and  North  can  be  heated,  if  necessary  cen- 
trally. 

In  the  bath-rooms  for  Thermal-baths  and  Ther- 
malsprudel-baths,  the  water  from  springs  VII,  XII 
and  XIV,  as  well  as  hot  and  cold  fresh-water,  is 
conducted  by  pipes  to  every  bath-tub;  so  that  in 
every  bathing-box  baths  can  be  supplied  either  from 
springs  VII,  XIV  or  XII,  or  from  two  springs 
mixed,  or  diluted  with  fresh-water  or  strengthened 
in  salt  by  adding  mother-lye.  Over  most  of  the 
baths  is  fixed  a cold  shower-bath  apparatus.  There 
is  a Celsius  thermometer  and  a clock  with  a minute- 
hand  in  each  bathing-box,  to  enable  the  person,  tak- 
ing a bath,  to  ascertain  its  temperature  and  duration. 

The  water  for  the  Thermalsprudel-baths  (the 
medium  between  Thermal  and  Sprudel)  is  led  from 
the  sucking-pumps  of  the  springs  in  covered  pipes 
to  reservoirs,  shut  off  from  the  air.  It  loses  in  this 
way  a small  part  of  its  carbonic  acid,  but,  being 
almost  quite  shut  off  from  any  contact  with  the  air, 
it  suffers  little  chemical  change,  so  that  is  runs  al- 
most unimpaired  into  the  bath-tubs.  The  Thermal- 
sprudcl  works  were  completed  in  the  winter  of 
1901  — 02. 
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Tlie  brine  of  the  effervescent  Sprudel-baths  (bath- 
ing-establishments V,  IXN  and  XN.)  is  brought, 
differently  to  that  of  the  Thermal-  and  Thermal- 
sprudel-baths,  directly  out  of  the  sucking-pumps  of 
springs  VII,  XII  and  XIV  into  the  tubs,  without 
preciously  coming  into  contact  with  the  air,  so  that 
it  is  used  with  its  full  amount  of  carbonic  acid  and 
as  clear  as  crystal. 

Current  baths  (Thermal  strom-,  Thermalsprudel- 
strom-  and  Sprudelstrom-baths) , in  which  the  brine 
flows  continually  through  the  bathing-tub,  are  supplied 
in  certain  rooms  of  the  bathing-establishments. 

Brine-baths  without  any  gas  (as  at  Kreuznach 
and  other  brine  spas)  are  given  in  bathing-esta- 
blishment IV;  diluted  baths  (for  children),  in  every 
degree  of  dilution,  or  baths  made  stronger  by  add- 
ing our  excellent  mother-lye,  rich  in  chloride  of 
calcium.  The  brine  used  for  these  baths  has,  by 
being  led  through  a graduation-house,  lost  all  its 
carbonic  acid  and  at  the  same  time  all  particles  of 
calcium  and  iron,  unnecessary  for  these  baths. 

Strong  shower-baths  are  given  in  bathing-esta- 
blishment IV.  All  sorts  of  brine  and  fresh-water 
shower-baths  can  be  supplied  at  every  degree  of 
temperature.  The  annexed  analyses  show  that  the 
Nauheim  springs  stand  pre-eminent  above  all  brine- 
springs,  thanks  to  their  large  amount  of  mineral  con- 
stituents; they  are  as  rich  in  carbonic  acid  as  the 
strongest  brine-baths  of  other  spas;  while  their 
natural  temperature  meets  the  desired  requirements 
for  supplying  baths.  Our  waters  are  rich  in  lithium, 
chloride  of  sodium,  chloride  of  magnesium,  bromine 
and  iodine. 
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2.  Drinking  Wells  and  Internal  Use  of 
the  Waters. 

The  “Kurbrunnen,”  bored  in  1849;  depth: 
16.16  meters,  temperature:  20.1 0 C. 

The  “Karlsbrunnen”  bored  in  1869;  depth: 
6 meters;  temperature  17.2 0 C.  Newly  enclused 
to  a depth  of  10  meters  under  ground  and  com- 
pletely rebuilt  in  the  winter  of  1901—02. 

The  “ Ludwig  sbrunnen bored  1842;  depth: 
62.7  meters,  temperature:  1 8.6 0 C. 

The  “Schwalheimer  Brunnen,”  1j2  hour’s  walk 
from  Bad-Nauheim,  known  to  the  Romans,  at  a 
depth  of  5.4  meters,  with  a temperature  of  10.3 0 C. 
as  well  as  the  Germania-Brunnen  are  excellent  table- 
waters  and  tonic. 

In  the  neighbourhood  of  the  old  “Schwalheimer 
and  the  Germania-Brunnen”  another  well  has  been 
bored  in  a depth  of  19  meters  in  1903  (summer). 
Temperature  10. 40  C.  Its  waters  are  most  appro- 
priate for  being  drunk  at  table  and  as  a tonic.  This 
well  has  received  the  name  of  “ Lowenquelle .” 

The  water  of  these  six  wells,  the  composition 
of  which  is  to  be  seen  from  the  annexed  analyses, 
is  administered  internally.  Two  of  them  are  ther- 
mal saline  springs:  “The  Kurbrunnen”  and  the 

Karlsbrunnen.”  The  “Ludwigsbrunnen”  is  an 
alkaline  acidulous  spring.  The  “Schwalheimer 
Brunnen”,  “Germania-Brunnen”  and  the  “Lowen- 
quellc  are  muriatic  acidulous  springs.  The  waters 
arc  mostly  taken  before  breakfast  between  7 and  8 
o’clock m the  morning,  at  which  time  the  “Kur- 
kapelle”  (a  band)  performs  at  the  springs.  The 
Kurbrunnen  is  situated  immediately  in  front  of 
the  “Wandelbahn,”  a large  covered  Colonnade; 
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the  Karlsbrunnen  is  only  a few  steps  off,  and  the 
Ludwigsquelle  within  a distance  of  io  minutes 
on  the  road  to  Friedberg.  The  Ludwigsquelle 
and  Lowenquelle  and  the  Schwalheimer  and  Ger- 
mania waters  can  be  taken  also  at  the  Kur-  and 
Karlsbrunnen,  where  contrivances  for  heating  the 
waters  are  at  hand. 

Most  of  the  hnoivn  mineral  waters  are  to  be  had, 
always  in  a perfectly  fresh  condition,  in  the  eastern 
pavilion  of  the  pump-room.  The  waters  mostly 
drunk  for  curative  purposes  are  the  Kur-  and  Karls- 
brunnen; the  latter,  which  closely  resembles  the 
Elisabethbrunnen  of  Bad  Homburg,  diluted.  It 
differs,  when  mixed  in  this  way,  very  little  from 
the  Ragoczy  of  Kissingen,  as  regards  its  ingredients, 
while  it  produces  quite  similar  effects.  The  Lud- 
wigs-, Lowen-,  Germania-  and  Schwalheimer  Brunnen 
(the  latter  surpassing,  according  to  Liebig’s  analysis, 
all  other  German  springs  by  its  amount  of  carbonic 
acid)  are  principally  used  as  table  waters,  but  also 
for  medicinal  purposes.  The  former  is  remarkable 
for  its  diuretic  effects,  the  latter  is  to  be  recom- 
mended in  cases  of  anaemia  and  chlorosis. 

The  bottling  export  and  sale  of  these  six  springs 
is  carried  out  by  the  “Staatsquellen-Versand  in  Bad- 
Nauheim.” 

3.  Inhalatorium  and  Graduation-Houses. 

The  Inhalatorium,  built  in  1902  in  the  imme- 
diate neighbourhood  of  the  bathing-establishment  I\  , 
is  fitted  with  every  modern  appointment  of  our  time. 
There  are  four  extensive  rooms  with  Single-Inhalers: 
three  after  the  system  of  Heyer-Schnitgler ; eight  alter 
Ileyer’s  system;  four  Unicum-  and  three  Duplex- 
Apparatus,  as  well  as  twelve  pneumatic  Double- 


View  from  the  Bahnhof-Allee  in  the  Sprudel-Court. 
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Apparatus,  after  GoebeVs  system.  There  is  another 
room  where  three  apparatus  for  the  inhaling-  of 
oxygen  and  two  Spirometers  for  measuring"5  the 
capacity  of  the  lungs  are  in  use.  Two  inhalation- 
rooms  lor  several  people,  which  can  be  heated,  are 
enjoyed  for  pulverizing  free  brine  after  the  system 
o Wassmuth  and  Heyer;  they  form  a very  pleasant 

health0"1'  f°r  visitors  in  a bad  state  ‘ of 

. Inhalation-tikets  to  be  had  in  the  northern  Ad 
ministration  Building  and  at  Bath  house  No  VI 
An  essential  help  to  the  treatment  of  manv 

ZTars  a ned  by  staying  a *reat  2 
houTbeldT Vm0ng  n”?  the  new  Graduation- 

ouse  behind  bathing-establishment  IV  is  provided 
hcial  in  nervous  ailtLnts  ancl  feses  Til  b“e' 

wii 

the  Catholic  Church  h.c  1 , EIlsabethhaus  and 

With  new  grounds  * if’  ”'V  “d  P™™ 
chairs  for  ty!i:-d^red  ^-chairs, 


B.id-Nauheim# 
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Analyses  of  the  Mineral  Springs  at  Bad-Nauheim. 
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4-  Other  Means  of  Treatment. 

There  are  other  means  of  treatment  besides 
those  furnished  so  abundantly  by  nature.  Hip-baths, 
and  Brine  douches,  administered  to  special  parts  of  the 
body,  are  supplied  in  bathing-establishment  IV,  and 
in  the  establishments  for  thermal  baths.  The  esta- 
blishment of  a native  of  Appenzell — under  certified 
veterinary  control —furnishes  excellent  goat’ s-whcy 
and  new  milk  at  all  times;  also  at  many  farm-houses 
new  milk,  directly  from  the  cow,  is  sold,  as  well  as 
sterilized  milk. 

Rontgen-ray  Chamber  in  the  southern  Administration 
Building ; another,  together  with  a ' Laboratory  for  chemi- 
comedical  tests  of  all  sorts,  conducted  by  Dr.  C.  Werner  jun. 
at  the  chemist’s,  No.  4 Hauptstrasse.  There  is  also  a chemico- 
bacteriological  establishment  for  examining  the  urine,  sputum 
etc.,  conducted  by  W.  Hess  apothecary  and  chemist.  10 
Furstenstr.,  Telephone  205. 

The  Medico- Mechanical  Zander- Institute  (pro- 
prietor M.  Gabriel),  adjoining  bathing-establishment 
No.  IV,  is  provided  with  all  existing  machines  and 
contrivances  for  mechanical  Swedish  Hygienic  Gym-  i 
nasties,  so  that  this  institute  may  be  considered  a 
pattern  of  its  kind.  Open  all  day,  the  newly  erected 
large  halls  can  be  frequented  at  any  hour  by  ladies 
and  gentlemen.  Medical  prescription  necessary  for 
making  use  of  this  establishment.  Prospectuses  to 
be  had  from  the  physicians  and  M.  Gabriel. 

Many  trained  persons  administer  manual  Gym- 
nastics and  Massage.  Information  given  by  the  phy- 
sicians. 

Private  Institutions  under  the  superintendence  of  l 
physicians  of  the  most  varied  kind  (Electric  light 
baths;  Vibration-Massage;  Medical  Movements,  etc.).  - 
Information  to  be  had  direct  from  the  respective 
Institutions. 
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Diseases  treated  at  Bad-Nauheim 
(Indications). 

The  reformation  of  the  whole  science  of  medi- 
cine, effectuated  since  the  middle  of  the  last  cen- 
tury, has  done  away  with  the  old  fashioned,  desultory 
practice,  especially  in  regard  to  Balneology.  The 
indications  for  individual  groups  of  baths  have 
become  more  and  more  evident,  and  have  now  not 
only  been  proved  by  experience,  but  also  by 
scientific  investigation.  During  the  first  half  of  the 
existence  of  Bad-Nauheim,  attention  was  only  paid 
to  its  biine-baths,  while  the  important  feature  of 
its  thermal  baths,  rich  in  Carbonic  acid,  was  almost 
overlooked  or  only  just  mentioned.  With  the  pro- 
gress of  science,  our  watering-place  has  greatly 
profited  by  considerably  increasing  the  number  of 
its  indications. 

The  composition  of  the  chemical  ingredients 
and  the  temperature  are  so  favourable  that  our 
spnngs  are  efficacious  as  well  for  strong  brine-baths 
as  tor  chalybeate  and  thermal  baths. 

Owing  to  the  extraordinarily  rich  proportion  of 
carbonic  acid  combined  with  the  natural  temperature 
indicated  for  bathing,  our  waters  take  a well-merited 
and  unique  position. 

. P’e  ,ind,ications  l,ave  be“  still  further  increased 
by  the  drinking-wells. 

Indications. 

A-'  D,s.eases  °f  ihe  Heart  (disorders  of  the  peri- 
a„cc™  of  T b]ooibvi-sscIS  nutritive  disturb- 

dihntio,  < h ,Ci"id,aC,  "luscfe;  fatty  degenerations, 
the  heart  ’etc!)™  " d ‘enCy;  nervous 'affections  of 
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2.  Gout.  Obesity. 

3.  Chronic  Muscular  and  Articular  Rheumatism, 
and  arthritis  deformans  (rheumatoid  arthritis). 

4.  Sequelae  of  Acute  Articular  Rheumatism  (the 
affections  of  the  joints,  as  well  as  the  affections  of 
the  heart  and  pericardium,  occurring  during  the 
illness). 

5.  Exsudations  (resulting  from  pleuritis  and  peri- 
tonitis; especially  the  so-called  puerperal  exsudations 
after  confinement  and  inflammations  of  the  pelvic 
organs,  as  well  as  residua  from  inflammations  of 
the  bones  and  joints). 

6.  Diseases  of  Women  (inflammations,  swellings, 
haemorrhage  etc.). 

7.  Scrofula  in  its  diverse  forms:  Diseases  of  the 
bones  and  joints  (caries  and  necrosis);  rickets. 

8.  General  debility;  after-treatment  of  surgical 
diseases,  tardy  convalescence  after  debilitating  illnesses. 

9.  Anaemia  and  Chlorosis  and  retarded  develop- 
ment of  the  body. 

10.  Skin  diseases  (dry  and  wet  eruptions,  shingles, 
acne  and  furunclosis). 

1 1 . Diseases  of  the  spinal  chord  and  its  membranes 
(tabes,  myelitis);  diseases  of  the  nervous  system: 
Neuralgia,  sciatica,  neurasthenia,  hysteria  and  various 
paralytic  conditions. 

The  waters  are  internally  used  with  salutary  effect 
in  case  of: 

12.  Chronic  Catarrh  of  the  respiratory  organs 
(nose,  throat,  trachea,  air  passages,  bronchial  tubes). 

13.  Chronic  Catarrh  of  the  stomach  and  of  the 
large  intestine  (constipation). 

14.  Congestion  of  the  liver,  plethora  abdominal  is 
and  haemorrhoids. 
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Seasons  and  Visitors  Tax. 


The  season  begins  at  Bad-Nauheim  on  May  i st 
and  ends  on  October  Ist;  however,  if  required, 
both  Sprudel  and  Thermal-baths  can  be  taken  in 
one  of  the  Bathing  Houses  from  the  15th  March 
and  also  during  the  months  of  October  and  No- 
vember. 

Notice  will  begiven  by  announcements  published 
in  the  respective  Bathing  houses  and  also  in  the 
«Kurliste»  as  to  which  establishments,  and  during  what 
hours,  are  held  open  at  the  beginning  and  will  re- 
main open  to  the  end  of  the  above  period. 

The  Inhalations  Rooms  are  open  from  May  1st 
to  October  ist. 

The  hours  of  attendance  will  be  notified  by 
publications  affixed  in  the  Inhalatorium  and  in  all 
the  waiting  rooms. 

Regarding  the  supply  of  baths  in  winter,  see 
p.  86  (Konitzky-Stift). 

Any  person  visiting  Bad-Nauheim  during  the 
official  season  and  staying  longer  than  five  days, 
the  day  of  arrival  included,  is  bound  to  pay  the 
Kur-tax.  The  offices  where  season-tickets  (Kur- 
karten)  are  sold,  are  situated  in  the  Nothern  Ad- 
ministration Building  (Ludwigstreet). 

At  this  office  the  present  Guide  is  supplied  free 
of  charge. 

Regulations  concerning  the  Kurtax  at 
Bad-Nauheim. 

, A11  vis>tors  staying  at  Bad-Nauheim  at  any  time 

n-om  the  May  Ist  until  the  September  25th  are 
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bound  to  pay  the  Kur-tax  within  five  days,  includ- 
ing the  day  of  arrival. 

In  order  to  avoid  the  inconvenience  of  purcha- 
sing daily-cards  on  entering  the  Kurhouse  and  to 
save  the  delivery  expences,  visitors  are  requested 
to  obtain  their  Kurtickets  promptly  after  their 
arrival. 

The  Kur-tickets  are  sold  at  the  office  in  the 
northern  Administration  Building  (Ludwigstreet) 
from  7 — 12  a.  m.  and  2 — 5 p.  m.  on  weekdays, 
and  from  7—12  a.  111.  on  Sundays  and  Holidays. 

Besides  the  Kur-tickets  for  visitors,  season- 
tickets  for  inhabitants  of  Nauheim  and  day-tickets 
are  issued  at  this  office.  The  two  former  may  be 
given,  if  required,  in  the  form  of  a principal  large 
ticket,  and  smaller  tickets  of  the  same  colour  for 
members  of  the  same  family. 

Visitors  buying  bath-tickets,  are  requested  to 
show  their  season-tickets. 

Also,  if  required,  when  visiting  the  Kurhaus- 
Terrace  to  the  Controllers. 

The  following  regulations  about  the  issue  of 
tickets  and  their  validity  are  in  force: 

(a)  Large  Kur-tickets  for.  visitors : 

Kur-tickets  for  one  person  20  Mk.  = 20  sh.; 
Additional-tickets  for  every  further  member  of  the 
same  family  each  6 Mk.  = 6 sh. 

The  following  are  regarded  as  one  family:  — 
Husband  and  wife,  and  the  dependent  unmarried 
children;  unmarried  brothers  and  sisters,  keeping 
house  together  at  home. 

These  tickets  entitle  holders  to  buy  bathing  and 
inhalation  tickets:  to  the  use  of  the  drinking-wells; 
of  the  Park-grounds;  of  the  Ivurhaus  with  its  draw- 
ing, reading-  and  card -rooms;  they  give  admittance 
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to  the  dances,  to  all  concerts  in  the  open  air  and 
other  performances. 

00  Small  Kur-tickets  for  visitors  of 
limited  means: 

These  tickets  are  only  granted  if  official  docu- 
ments showing  want  of  means— such  as  are  valid 
for  obtaining  reduction  of  fares  on  all  German  Rail- 
ways-as  well  as  the  latest  Income  Tax 'Paper 
showing  the  petitioner’s  gross  income,  are  presented 
at  the  office  of  the  Grand  Ducal  Bath  Directorate, 
m the  Southern  Administration  Building  (Ludwm- 
strafte),  from  8 12  a.  m.  This  reduction  is  only 

allowed  on  a gross  income  of  2500  Marks  (£  125V 

provided  such  income  does  not  accrue  from  invested 
capital  or  land. 


On  receiving  the  aforesaid  certificate  of  want  of 
means;  in  which  it  must  be  testified,  among  other 
• hings,  t!|at  ;he  wre  of  other  beneficiaries  (accord- 
ing to  the  Imperial  Law  relating  to  invalid-  and 

rd4ntrr^e)  d0es  n0t  enterint0  the  question- 
the  Baded.rekt.on”  of  Bad-Nauheim  sends  to  the 

person  m question  a paper  of  legitimation,  by 
“ People  without  any  means  are  allowed  to 
tr  ve  to  and  fro  Bad-Nauheim  at  reduced  prices 
on  all  German  railways.  * 

The  Tax  is  as  follows- 

for  Mch  ad“ 

blth['’eSe  t'ck.e?  ,entitle  'he  holder  only  to  buy 
AnZ  u ,alltl0n-tickets;  to  the  use  of  the 
t ic  ordlnl’r  'he  PMk;Sr°U,,ds>  and  Omittance  to 


iS  26  ®i 


well  as  all  those  who  come  after  September  10th, 
pay  half  the  amounts  mentioned  under  (a)  and  (b). 

Should  the  former,  however,  come  here  for  an 
after-cure  during  the  season,  a corresponding  addi- 
tional payment  must  be  made  at  the  Kurtax  office. 

Every  visitor  must  carry  his  Kur-ticket  with  him 
when  making  use  of  the  privileges  accorded  thereby, 
and  must  show  it,  if  desired,  to  the  controllers. 

On  a request  beeing  made  to  the  Bath  Ad- 
ministration, a visitor,  on  handing  back  his  kurticket, 
may  have  half  of  his  purchase  money  refunded  in 
the  event  of' departing  from  Bad-Nauheim  not  later 
than  10  days  after  his  arrival,  the  date  of  the  arri- 
val included.  The  request  for  such  return  to  be 
made  at  the  earliest  on  the  day  preceding  the  de- 
parture and  it  must  reach  here  at  the  latest  4 days 
after  departure,  otherwise  all  claims  for  refunding 
of  the  half  Kurtax  are  forfeited. 

(c)  Large  Season  tickets  for  the  inhabitants  of 
Bad-Nauheim  and  for  those  living  in  the  neighbour- 
hood, coming  to  Bad-Nauheim  without  staying 
there : 

For  one  person  15  Mk. ; for  a family  of  two 
persons  20  Mk.;  for  each  additional  member  of  the 
same  family  5 Mk. 

These  tickets  entitle  to  the  same  privileges  as 
the  tickets  under  a,  admission  to  dances  excepted. 

(d)  Day  tickets  for  visitors,  staying  no  longer 
than  five  days  at  Bad-Nauheim;  or  for  those  who 
arrive  after  September  25th,  as  well  as  for  inhabi- 
tants of  the  town  and  neighbourhood,  coming  to 
Bad-Nauheim  without  the  intention  of  staying  there, 
if  they  are  not  already  holders  of  Season-tickets: 

For  one  person  1 Mk.  = 1 sh. 
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These  tickets  entitle,  for  the  day  they  are  taken, 
to  the  same  privileges  as  the  tickets  under  a,  ad- 
mission to  the  dances  excepted. 

With  the  permission  of  the  “Kurdirektor,”  per- 
sons who  are  not  in  the  possession  of  Kur-tickets 
may  receive  entrance  cards  to  the  dances,  but  owing 
to  want  of  room,  only  at  a limited  rate.  Requests 
for  these  should  be  sent  by  10  a.  m.  at  the  latest, 
on  the  day  that  the  dance  takes  place,  to  the  “Kur- 
direktor” (Geschaftszimmer,  Kurhaus). 

No  tickets  are  transferable.  The  loss  of  a Kur- 
and  Season-ticket  is  to  be  signified  to  the  “V orstand 
der  Badedirektion.” 

Persons  who  accompany  visitors  to  Bad-Nauheim 
as  tutors,  governesses,  companions  and  not  pro- 
fessional nurses  etc.  need  only  pay  the  reduced 
fee  (Beikarte)  on  the  full  Kur-tax,  if  their  names 
are  given  in  the  visitors’  list  as  being  here  engaged 
in  one  of  the  above-named  capacities. 

Nurses,  male  and  female,  must  show  trustworthy 
evidence  that  the  visitors  in  question  are  in  real 
need  of  a private  attendant.  It  is  presumed  in  these 
cases  that  the  above-named  persons  do  not  take 
the  cure  themselves. 

Medical  men  who  practise  in  Bad-Nauheim  or 
come  to  study  or  undergo  treatment  receive,  on 
application,  a Kur-ticket  free  of  charge  from  the 
Badedirektion,”  but  only  for  themselves.  Additional- 
tickets  for  members  of  the  family  to  be  had,  accord- 
ing to  the  regulations  under  a.  Doctors  from  other 
places  who  are  not  provided  with  letters  of  intro- 
ductionare  requested  to  get  themselves  introduced  by 
t ie  local  practitioners.  No  allowances  are  made 
lor  other  professions. 

Visitors  which  are  on  a short  visit  to  families 
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living  in  Bad-Nauheim  who  have  season  tickets,  and 
who  do  not  use  the  waters  need  not  pay  a Kur-tax. 
They  must  take  a day-ticket  for  the  Terrace. 

No  tickets  are  necessary  for  children  under  twelve 
years  of  age.  They  are  only  admitted  to  the  Kur- 
haus  and  to  the  Terrace  in  the  company  of  grown 
up  persons. 

Persons  wrho  accompany  visitors  as  professional 
nurses,  as  well  as  servants,  are  free  from  Kur-tax. 
They  are  only  admitted  to  the  Terrace  and  the 
Kurhaus  when  they  accompany  invalid  visitors  as  a 
support.  A remark  on  the  Kur-ticket  to  this  effect 
must  be  made  by  the  “Vorstand  der  Badedirektion.” 

Really  poor  visitors  can,  on  sufficient  proof,  be 
freed  from  paying  the  tax  by  the  Badedirektion. 

Only  persons  who  are  respectably  and  decently 
clad  are  allowed  to  walk  about  the  Kurhaus-Terrace, 
the  vicinity  of  the  Baths,  the  Drinking- Wells,  Inha- 
latorium  and  Park-grounds.  Offenders  are  warned 
that  they  will  be  immediately  removed  .by  the 
Inspectors. 

Notice  is  also  hereby  given  that  persons  , who 
are  evidently  afflicted  with  diseases  which  require 
them  to  keep  apart  on  sanitary  grounds  from  other 
visitors  for  the  cure  are  excluded  from  the  use  of 
all  remedial  appliances  belonging  to  the  Cure- 
Management. 

Bad-Nauheim,  March  1908. 

Grand-Ducal  Kur-Administration 
of  Bad-Nauheim. 
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Bathing  Regulations. 

§ i.  The  bathing-establishments  are  open  duriim 
the  season  (May  ist=October  Ist)  from  6 a.  m. 
Hi)  6 P-  m-i  however,  if  required,  both  Sprudel  and 
1 hermal-baths  can  be  taken  in  one  of  the  Bathino- 
Houses  from  the  15th  March  and  also  during  the 
months  of  October  and  November. 

Notice  will  be  given  by  announcements  publis- 
hed  in  the  respective  Bathing  houses  and  also  in 
tie  Kurhste  as  to  which  establishments,  and  during 
what_  hours  are  held  open  at  the  beginning  and  will 
remain  open  to  the  end  of  the  above  period. 

The  inhalation-rooms  are  open  from  May  ist  to 
October  >“■  The  hours  of  attendance  will  be  no- 
tfied  by  publications  affixed  in  the  Inhalatorium 
and  in  all  the  waiting  rooms. 

§2.  Persons  who  wish  to  take  baths  at  a fixed 
should  enter  their  name  into  the  book,  kept 
by  the  lady  superintendent  for  this  purpose.  She 
then  ass.gns  the  time  for  the  bath  and  the  number 
of  the  bath-room,  enters  both  in  her  book,  writes 

the  small  bo"  d th,e  waitin^room  and  on 

visitor  0 rbTrdSrm  tbe  bath'rooms,  and  gives  the 
I a ticket  for  the  assigned  time  and  room 

ticket1  ifT-  135  t0,  be  shown  every  time  a bathing- 

is  alreakt'°inS  t0  be  stafflPed-  If  the  time  desired 
• eady  engaged,  the  superintendent  provisionally 
S"S  ano ffier  hour  which  is  hep,  t/the  3 

our  is  free  again.  I„  case  a visitor  desires  later 
on  another  time  or  another  room  • r ' ‘ , 1 
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to  make  the  change  as  soon  as  possible;  this  change 
is  entered  into  the  book,  on  the  black-board  in  the 
waiting-room  and  on  the  time-table  in  the  bath- 
room. Those  visitors,  to  whom  a fixed  bathing- 
time  has  not  yet  been  assigned,  should  make  in- 
quiries from  time  to  time,  to  remind  the  super- 
intendent of  their  wishes.  If  nec.essary,  the  visitor 
will  be  informed  by  a post-card  from  the  super- 
intendent. 

Visitors  having  a fixed  time  for  bathing  are 
requested  to  appear  punctually  at  the  bathing- 
establishments,  the  clocks  of  these  latter  being  de- 
cisive. A bather  who  comes  10  minutes  past  his 
fixed  hour  for  bathing,  forfeits  his  privilege  to  the 
visitors  who  have  tickets  without  fixed  time,  and  is 
treated  as  these  are,  according  to  § 4;  it  being  left 
to  the  visitor  to  keep  his  ticket  with  fixed  bathing- 
time, or  to  buy  another  ticket  at  the  office  without 
fixed  bathing-time. 

In  case  a visitor  wishes  or  is  obliged  to  omit 
his  bath,  fixed  for  a certain  time,  he  has  to  give 
notice  thereof  to  the  superintendent  at  least  two  hours 
beforehand,  otherwise  the  bath  must  be  paid  for.  A 
visitor  omitting  his  bath  twice  in  succession,  without 
giving  notice,  loses  his  right  to  the  time  agreed 
upon,  and  takes  the  place  of  a newly  arrived  visitor. 

The  baths  without  fixed  time  are  given  in  the 
order  in  which  the  tickets  have  been  stamped  by 
the  superintendent.  Anyone  not  present  when  his 
number  is  called  out,  or  who  does  not  come  for- 
ward, is  treated  as  a new-comer,  i.  e.  his  ticket  gets 
the  number  after  the  person  who  has  just  preceded. 
He  must  then  wait  till  his  new  number  is  called 
out.  Of  bathing-tickets  presented  by  servants  tor 
their  masters,  only  two  at  a time  are  stamped. 


All  baths  are  only  given  on  presentation  of  a 
bath-ticket,  bearing  the  stamp  of  the  day,  put  on 
by  the  lady  superintendent.  The  bath- attendants 
are  forbidden,  on  pain  of  immediate  dismissal,  to 
prepare  baths,  without  having  first  received  such  a 
ticket;  neither  are  they  allowed  to  buy  such  tickets 
nor  to  get  them  stamped  at  the  request  of  a visitor. 
Therefore  visitors  are  requested  to  get  the  bathing- 
tickets  themselves  and  to  have  them  stamped  by  the 
superintendent. 

4.  The  bath-ticket  entitles  the  visitor  to  the  use  of 
a bath-room  for  45  minutes,  including  the  time  for 
preparing  the  bath,  cleaning  the  room  etc.;  anyone 
staying  longer  in  the  bath-room  is  liable  to  pay 
double;  i.  e.  to  give  up  another  stamped  ticket. 
The  prices  of  the  baths,  and  the  bathing-establish- 
ment where  they  are  taken,  as  well  as  the  prices 
for  inhalations  and  extra  linen  etc.,  are  to  be  looked 
up  in  a special  list.  If  the  baths  taken  by  a visitor 
do  not  agree  with  him,  and  the  physician  treating 
him  prescribes  another  kind  of  bath,  the  visitor  in 
question  is  allowed  to  exchange  tickets  still  in  his 
possession,  at  the  offices  in  the  North  Administration 
Building  and  bathing-establishment  VI,  on  presenting 
his  Kur- ticket.  In  case  a visitor  is  obliged  to  leave 
Bad-Nauheim  before  having  finished  his  course  of 
baths,  or  to  stop  the  treatment  because  of  illness, 
unused  bath-tickets  (but  not  Kur-  and  inhalation- 
tickets,  available  for  the  season)  are  taken  back  at 
the  offices,  the  money  being  returned  to  the  visitor. 
Inhabitants  of  Nauheim,  wishing  to  return  Nauheim 
bath-tickets,  have  to  present  an  authority  from  the 
Badedirektion,  enabling  the  office  to  take  back  the 

ticket.  Unused  bath-tickets  are  not  available  for  the 
ensuing  year. 


5-  The  ticket-offices  in  the  North  Administration 
Building  (Ludwigstrasse)  and  the  additional  ticket- 
office  in  Bath  House  VI  are  open  during  the  height 
of  the  season  from  6 a.  m.  to  6 p.  m.  On  Sun- 
days and  holidays  they  are  closed  in  the  afternoon. 

Only  those  visitors  staying  at  Bad-Nauheim  who 
have  taken  Kur-tickets  (North  Administration  Buil- 
ding, Ludwigstrasse)  or  who  have  received  cards 
free  of  charge,  are  authorised  to  take  baths  in  the 
bathing-establishments.  The  Kur-tickets  are  always 
to  be  shown  at  the  office  when  bathing  tickets  are 
bought;  also  to  the  lady  superintendent,  if  desired, 
when  stamping  tickets. 

6.  Baths  arc  supplied  at  reduced  prices  to  poor 
persons  whose  yearly  income  amounts  to  less  than 
2500  Mk.  (£  1 25);  provided  that  this  is  not  de- 
rived from  invested  capital  or  land. 

Such  reduced  prices  for  baths  and  inhalation  are 
only  granted  to  persons  who  are  insured  in  the 
Hessian  Sick  Relief  Fund,  Borough  Sick  Funds, 
Miners’  Clubs;  Agricultural  or  Foresters’  Guilds;  or 
in  the  Invalid  Assurance  Office  of  Hesse,  as  well  as 
in  the  General  District  Sick  Clubs  at  Frankfort  o.  M.; 
provided  such  persons  have  been  sent  here  for  the 
cure  by  the  above  named  Relief  Clubs  or  Institu- 
tions. If  the  circumstances  of  the  petitioner  are  not 
fully  explained,  no  favourable  reductions  are  made 
until  the  statement  about  his  income  is  thought  to 
be  sufficiently  clear. 

All  these  statements  must  be  sent  in  writing  in 
the  German  language;  those  of  foreigners  must  be 
officially  copied  and  verified  by  a German  consulate. 
The  same  regulations  are  in  force  concerning  the 
reductions  of  the  Kur-tax. 

All  petitions  for  granting  baths  at  reduced  prices 


Ornamentel  Court  to  the  new  Bath-Houses. 


are  to  be  addressed  to  the  “Vorstand  der  Grossherz. 
Badedirektion.”  Persons  to  whom  baths  at  reduced 
prices  have  been  granted  get  a ticket,  which  has  to  be 
show  n at  the  offices  and  also  to  the  lady-superintendent. 

Brine-  and  Sprudel-baths  to  persons  of  limited 
means  and  at  reduced  prices  are  only  given  in  the 
afternoon. 

Brine-,  Thermal-  and  Therm alsprudel-baths  of  a 
temperature  of  more  than  3o°R  = 37,5°  C,  as  well 
as  Sprudelstrom-baths,  are  only  supplied  on  the  pre- 
scription of  a physician,  living  at  Nauheim  as  a 
practitioner.  These  prescriptions  must  be  shown  to 
the  lady-superintendent  at  the  same  time  as  the  bath- 
ticket,  to  become  stamped;  no  such  prescription 
being  shown,  the  lady-superintendent  is  not  allowed 
to  stamp  the  bathing-ticket.  The  time  for  taking 

thu6  1Thermalspradel'current-  and  the 
oprudel-current-baths  is  assigned  by  the  First  In 

Sr»f  If6  “S  ^“r4l.  Erste^Bade- 
earlv  in  L * V1Slt°rfintends  to  take  such  baths 

Baths  for  children  under  twelve  years  of  wet  half 

momi„rh°My  SUPPlied  “ ^afternoon! 

Spedal  tubs 

a toweI°htlltbhatfS  ‘‘T”,11'  fr“  Price-  1 ^ath-towe! 
plied.  For  bat t f hefd  “d  a are  sup! 

ihose  gfo"  l1  reduced  Pric“-  as  well  as  for 

without  befog  spSlfT"15-  ,7“  7 "0t  suPPl-d 
is  supplied  with  frp  ^1  ^01’  dor  dnen  which 

tickefhht  ™'o  Pf  ‘h  ° every  khld>  a linen- 
Bad-Nmheim.  ° ~ PC‘  batllt  must  be  procured; 
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but  no  one  need  pay  this  charge  who  brings  his 
own  linen  from  home.  For  Sprudel-baths  and 
Sprudelstrom-baths  a cloth  is  given,  if  desired,  to 
be  put  over  the  tub  and  the  water;  more  linen  may 
only  be  supplied  on  the  visitor  producing  a ticket 
for  such;  the  attendants  of  the  baths  and  the  lady- 
superintendents  (Controlleusen)  are  not  allowed  to 
supply  such  tickets.  Weighing  machines  are  set  up 
in  bathing-establishments  V and  VI  for  the  use  of 
the  visitors;  a visitor,  wishing  to  be  weighed  when 
undressed,  may  have  the  box  where  the  weighing- 
machine  is  set  up  for  himself,  if  it  is  not  already 
occupied. 

9.  The  bath-attendants  have  to  prepare  the  baths, 
according  to  prescription;  they  are  obliged  to  come 
at  once  to  the  bath-room  every  time  the  bell  is 
rung,  or  the  number  of  the  bath-box  is  let  down, 
to  pass  the  bath-towel  to  the  bather  from  the 
warming  pan,  where  it  has  been  kept.  In  order^ 
to  hasten  the  preparation  of  following  baths,  visitors 
are  requested  to  open  the  plug  of  the  bath-tubs,  if 
they  are  able  to,  and  to  leave  the  door  open,  on 
quitting  the  bath-room. 

Complaints  about  the  bath-attendants,  who  must 
always  be  polite  and  obliging  to  visitors,  and  about 
everything  concerning  the  baths,  must  be  addressed 
to  the  “Grossherzogl.  Bademeister”  or  to  the  “Vor- 
stand  der  Badedirektion.” 

Written  complaints  without  name  and  address 
of  the  person  complaining  are  not  attended  to. 
Complaints  may  also  be  entered  into  the  complaint 
book  kept  by  the  lady-superintendent  of  each  bathing- 
establishment.  The  lady-superintendent  and  cashiers 
are  forbidden,  on  pain  of  immediate  dismissal,  to 
accept  presents  or  flowers. 
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io.  It  is  not  allowed  to  remain  in  the  corridors  of 
the  bathing- establishments;  no  loud  conversation  is 
permitted  in  the  waiting-rooms,  in  the  corridors  of 
the  bathing-establishment  and  of  the  inhalatorium. 
Also  smoking  is  prohibited  in  these  places;  no  dogs 
allowed.  Visitors  who  are  apt  to  give  offence  of 
the  general  public  by  eccentricities  in  dress  or 
behaviour  can  be  reprimanded  by  the  Grand  Ducal 
Bath  Directorate  during  the  bathing-time  from 
5-7  p.m. 

For  the  purpose  of  cooling  the  Thermal-,  Ther- 
malsprudel-  and  Sprudel-baths,  up  to  20  pounds  of 
ice  are  supplied  free  of  charge;  to  make  it  still 
cooler,  fresh  water  must  be  used,  unless  a special 
medical  prescription  is  shown  to  the  bath-attendants. 
Only  when  such  a prescription  and  at  the  same  time 
an  ice-ticket  previously  bought  are  produced,  are 
the  bath-attendants  allowed  to  use  more  ice  for  one 
bath. 

Bad-Nauheim,  March  1908. 

The  Grand  Ducal  “Kur”-  Administration  of 
Bad-Nauheim. 


Attendance  and  Care  of  Patients. 


For  the  care  of  patients  well  trained  nurses  (sisters) 
are  recommended  at  any  time  through  the  “Alice- 
Association  of  Women”  (Alicefrauenverein).  Pre- 
sMent:  Frau  Biirgermeister  Dr.  Kayser;  through  the 
vangelische  Diaconissenstation”  (Protestant  sister- 
too  ),  Ernst  Ludwig -Ring,  near  the  “Wilhelms- 
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kirche”;  and  through  the  “Katholische  Schwestern- 
station”  (Roman  Catholic  Sisterhood),  30  Johannisstr. 

Invalids  will  also  find  here  a number  of  Private 
Nurses;  among  others  Sister  Johanna  Jardon, Market- 
place 5 (Nurse  in  reserve  to  the  Evang.  Deaconesses 
Union). 


Regulations  for  the  Conveyance  of  Invalids. 

Several  appliances  are  now  ready  at  Bad-Nau- 
heim  station  to  facilitate  getting  in  and  out  of  the 
carriages  for  invalids  arriving  or  departing. 

A"  bath-chair  or  portable  ambulance  and  a con- 
venient solid  set  of  steps. 

If  this  assistance  should  be  required,  it  is  neces- 
sary to  inform  the  station-master  previously  by 
telegraph,  so  that  he  can  arrange  with  the  porters. 

Invalids  are  enabled,  on  payment,  to  travel  in 
a separate  compartment;  recently  also  new  invalid 
carriages,  3rd  class,  have  been  introduced,  which,  by 
drawing  out  a partition -wall  give  all  the  conveni- 
ences of  a sick-room.  For  every  invalid  two  third 
class  tickets  must  be  taken,  and  one  third  class 
ticket  for  every  attendant.  No  furthet  payment  is 
exacted.  Persons  intending  to  avail  themselves  of 
these  invalid-carriages  must  advise  the  station  autho- 
rities some  days  beforehand. 

Particulars  as  to  charges  can  be  had  at  any 

station. 

Bath-Chairs. 

A sufficient  number  of  these  wheeling-chairs  foi 
patients  are  to  be  got  on  hire  at  different  shops. 

For  wheeling  the  chairs,  the  following  persons 
are  recommended: 
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a)  Men: 

Karl  Heinrich  Becker , Usingerstrasse  21. 
Johannes  Becker,  Brunnenstrasse  4. 

Emil  Fuchs,  Karlstrasse  8. 

PM.  Horn,  Schnurstrasse  16. 

Georg  Keller,  Karlstrasse  18  Hinterhaus. 

Konrad  Stamm  IV.,  Jahnstrasse  8 I. 

W ilhelm  Storck,  Schnurstrasse  27  I. 

Jakob  Weiss,  Ernst  Ludwig-Ring  38. 

Phil.  Wolher,  Hauptstrasse  81. 

Balthasar  Hillgartncr,  Borngasse  2. 

b)  Women: 

Becker,  Apfelstrasse  3. 

Selma  Bernhardt,  Ernst  Ludwig-Ring  7 I. 
Rabenau,  Apfelstrasse  3. 

Minna  Hess,  Ecke  Usinger-  und  Bergstrasse  4. 
Kdthchen  Grunewald,  Brunnenstrasse  4. 

Elisabetha  Mobs,  Hauptstrasse  57. 

Margarcta  Keller,  Karlstrasse  18  Hinterhaus. 
Sinn ock,  Jahnstrasse  81.  Telephone. 

Anna  Elisabeth  Stamm,  Jahnstrasse  8. 

Katharina  Storck,  Schnurstrasse  27  I. 

Weiss,  Ernst  Ludwig-Ring  38. 


Hotels,  Lodgings  and  Board. 


The  number  of  visitors  to  Bad-Nauheim  having 

theki?  ,V  increased>  as  already  mentioned,  during 

scale  h ‘™  5'ears>  bl,ildil>g  operations  on  a large 

commod  “ Undertaken’  so  that  no  want  of 
accommodation  ,s  to  be  apprehended  in  the 

ot  the  next  few  years. 


course 
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All  lodgings  are  airy  and  healthy;  and,  with 
such  a large  choice  at  command,  the  most  exacting 
as  well  as  the  most  modest,  can  find  what  suits 
them.  The  prices  of  the  lodgings  depend  not  only 
on  situation  and  furnishing,  but  also  on  the  time 
of  the  year;  they  are  cheaper  in  the  beginning  and 
at  the  end  of  the  season,  than  during  its  very  height. 
A great  many  first-rate  and  second-rate  hotels,  re- 
staurants, as  well  as  boarding-houses,  are  at  the 
disposal  of  visitors.  Also  many  private  families  take 
lodgers  with  full  board  if  desired,  but  all  of  them 
supply  breakfasts  and  a plain  supper.  Besides  the 
restaurants,  several  cookery -establishments  send 
dinner  into  lodgings.  The  charges  lor  full  board 
without  lodging  are  in  accordance  with  requirements. 
For  further  references  see  the  advertisements  of  this 
guide,  by  which  it  can  easily  be  seen  that  our 
watering-place  abounds  with  hotels,  lestaurants, 
boarding-houses  and  lodging-houses,  meeting  every 
want,  the  simplest  as  well  as  the  most  fastidious. 

Rules  for  hiring  villas  or  apartments,  as  they 
are  practised  here,  and  in  accordance  with  which 
visitors  are  recommended  to  make  contracts. 

1.  The  price  of  lodging  agreed  on  is  reckoned 

by  the  week. 

2.  The  lenght  of  time  required  should  be  stated 
at  the  time  of  engaging  rooms,  so  that  the  land- 
lord may  be  given  an  opportunity  of  further 

letting.  . 

3"  In  case  the  time  of  sojourn  should  exceed 

the  period  previously  agreed  on, 'the  visitor  is  to 
pay  the  seventh  part  of  the  weekly  price  for  each 
additional  day;  but  the  tenant  can  make  no  claim 
for  further  use  of  the  rooms,  if  they  should  be 

again  let. 
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4.  If  rooms  are  hired  for  an  indefinite  period, 
and  paid  weekly,  notice  to  quit  is  only  permissible 
for  the  end  of  the  calendar  week. 

Should  the  visitor  leave  his  rooms  without  staying 
for  the  term  of  his  notice,  he  is  then,  failing  any 
other  agreement  with  his  landlord,  bound,  by  § 565 
of  the  Civil  Code,  to  pay  rent  up  to  the  time  of 
expiry  of  notice. 

5.  In  the  rent  are  included,  besides  the  furni- 
. ture : 

Daily  cleaning  of  the  rooms;  making  beds;  also 
bed-linen  (clean  sheets  every  days)  and  towels 
for  each  person  ( every  week).  Further 

arrangements  should  be  made  at  time  of  hiring. 

6.  For  sundry  damage  to  the  apartments  or 
articles  in  the  inventory  through  the  fault  of  visitors, 
which  does  not  come  under  the  category  of  ordi- 
nary usage,  the  landlord  can  claim  compensation. 

7.  In  order  to  avoid  unpleasantness  which  fre- 
quently arises  on  the  subject  of  tips,  and  to  in- 
stitute a reasonable  limit  for  all  visitors  alike,  the 
majority  of  those  letting  apartments  have  decided 
to  do  away  with  tips  and  charge  for  service  instead. 

8.  The  service  charge,  which  must  be  arranged 

in  each  individual  case,  is  reckoned  according  to  the 
number  of  persons,  and  also  the  various  needs  that 
arise.  • . 

9.  In  the  service  are  reckoned:  Brushing  clothes 
and  cleaning  shoes,  errands  and  commissions,  and 
the  usual  attendance  to  the  rooms.  It  does  not 
include  fetching  meals  from  a hotel  or  restaurant; 
for  this  special  arrangement  must  be  made. 

10.  Servants  are  required  to  be  polite,  punctual 
and  conscientious  in  their  duties,  and  visitors  are 
earnestly  requested  to  report  any  contravention  of 
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these  rales  immediately  to  the  landlord;  because 
only  by  this  plan  can  the  wish  to  make  visitors 
comfortable  be  carried  out. 

11.  In  the  interest  of  visitors  for  the  cure  per- 
sons are  requested  to  be  as  quiet  as  possible  in  the 
house.  Music  is  only  allowed  up  to  10  p.  m. 

12.  The  visitor,  at  the  time  of  hiring,  is  shown 
a room  in  which  he  can  find  help  in  case  he  should 
want  it  during  the  night,  so  as  not  to  disturb  the 
rest  of  the  household  by  ringing  the  bell. 

In  all  other  respects  the  conditions  of  letting 
are  regulated  by  the  civil  code,  especially  sections 
535—579- 


Social  Amusements. 


Though  the  character  of  Bad-Nauheim  is  emi- 
nently that  of  a health-resort,  in  contrast  to  the 
special  resorts  of  luxury,  there  is  by  no  means  a 
want  of  amusements  and  social  entertainments,  which 
are  even  absolutely  necessary  to  bring  about  a happy 
result  of  the  treatment.  The  Spa  life  here  is  most 
attractive,  and  lacks  the  dullness  for  which  so  many 
smaller  health-resorts  are  reproached.  A band  of 
50  musicians,  the  “Kurkapelle,”  performs  three  times 
a day.  Concerts  given  by  artists,  military  music, 
fire-works,  illuminations  of  the  grounds  (Italian 
nights)  and  so  on,  offer  a pleasant  variety  of  amu- 
sements. Once  a week  there  is  an  informal  dance 
given  in  the  big  drawing-room  of  the  Kurhaus. 
At  the  “Grossherzogl.  Kurhaus-Theater,”  perfor- 
mances (comedies  and  operettas)  are  given  three 
times  a week;  they  are  announced  in  the  weekly 
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programs  of  the  official  Visitors’  List,  published 
every  Saturday.  Children’s  fetes  and  performan- 
ces of  conjurers  offer  amusement  to  our  little 
ones;  as  well  as  an  extensive  play  - ground 
with  gymnastic  apparatus,  situated  behind  the 
terrace  of  the  Kurhaus.  The  centre  of  social  life 
is  the  Kurhaus,  situated  on  a broad  terrace,  with 
its  elegant  rooms,  among  which  the  reading-room, 
with  its  large  assortments  of  newspapers  and  ma- 
gazines, especially  attracts  visitors.  Billiards  and 
other  games,  as  chess,  dominoes,  draughts,  halma, 
are  at  the  disposal  of  visitors.  Playing-cards  are  lent 
out  at  a low  charge.  To  obtain  the  games,  apply  to  the 
steward  or  to  the  door-keepers.  There  are  splendid 
large  lawn-tennis  courts  behind  the  Colonnade 
(lower  Parkallee)  and  an  extensive  first-rate  croquet- 
ground.  Beautiful  golf-links  are  situated  between 
the  Frauenwald  and  the  Usa,  near  the  large  lake; 
a shooting-stand  for  shooting  at  clay-pigeons  is  going 
to  be  set  up.  People  who  like  fishing  may,  on 
purchasing  a ticket  at  1,50  Mk.  = 1 s.  6 d.  a 
week  (1/g)  at  the  office  in  the  North  Admini- 
stration Building,  fish  in  the  big  lake  at  specially  ap- 
pointed spots;  at  the  same  place  tickets  for  fishing  in 
the  Usa  (50  Pfg.  = 6d.  a week)  can  be  obtained; 
tickets  for  fishing  in  the  Wetter  (pike),  at  a quarter 
of  an  hour’s  walk  from  Bad-Nauheim,  can  be  got  from 
Mr.  Flohr,  Restaurant-keeper,  and  at  the  Holzmiihle  in 
Rbdgen.  Boating  on  the  lake  is  a favourite  sport,  for 
which  purpose  numerous  gondolas  are  provided.  (1  — 4 
persons  pay  each  20  Pfg.  = 2cl.  for  half  an  hour; 
each  additional  person  10  Pfg.  = 1 d.).  Excellent 
refreshments  can  be  procured  at  the  Lake-house- 
(Teichhaus)-Restaurant  with  a beautiful  terrace  and 
covered  halls  immediately  on  the  border  of  the  lake. 


On  the  road  to  the  Kurhaus  (Terassenstrasse)  is 
a shooting-gallery  for  pistol-,  short  Bavarian  and 
floret-rifle-shooting  (at  6 Pfg.  = 3 farthings  one 
shot;  4,50  Mk.  = 4 s.  6 d.  a hundred  shots). 
Opposite  the  main-entrance  of  the  Kurhaus  is  the 
“ I oupie  Hollandaise”,  a sort  of  bowling-game  and 
a favourite  pastime  of  many  people. 


Walks  and  Drives. 


(Extracts  from  “the  Guide  to  Nauheim”  by  Otto  Weiss  and 
Prof.  Dr.  Groedel,  published  by  Carl  Bindernagel  at  Friedberg 
and  Bad-Nauheim  1903. — English  edition  by  Prof.  J.  Groedel, 
M.  D.,  Physician  at  Bad-Nauheim.) 

The  grounds  of  the  park  are  so  large,  that  one 
can  walk  for  hours  on  different  paths  and  without 
meeting  the  same  people  twice.  Splendid  groups 
of  trees  and  shrubs  (some  of  them  rare  specimens), 
charming  views,  the  extended  surface  of  the  lake' 
with  its  two  picturesque  islands  and  many  other 
beauties  of  nature  and  art,  charm  the  eye  of  the 
idler.  A particularly  beautiful  view  is  that  from 
the  Kurhaus-terrace  towards  the  bath-springs,  the 
station  and  the  lower  park-grounds.  Numerous 
benches  in  shady  places  invite  pedestrians  to  rest. 
The  ground  of  the  park  extending  west  of  the  big 
lake,  and  the  w-oods  touching  them,  with  their  fine 
roads  and  their  finger-posts,  are  especially  worth 
seeing. 

Special  attention  is  here  directed  to  the  new 
drive  round  Bad-Nauheim,  leading  via  the  new 
grounds  to  the  golf-links,  through  the  Frauenwald, 
Eichbere:  and  Stadtwald.  This  affords  a beautiful 
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long  drive  of  seven  miles  through  the  wood  with 
many  long-distance  views. 

The  grounds  of  the  park  are  urgently  recom- 
mended to  the  protection  of  the  public.  On  account 
of  complaints  from  invalid  visitors,  ladies  are  poli- 
tely requested  not  to  let  their  dresses  trail  when 
walking  in  the  grounds  in  dry  weather,  dust  being 
not  at  all  conducive  to  health  and  cleanliness. 

People  are  requested  to  leave  no  waste  paper 
on  the  paik-roads  and  on  the  benches.  Moving  the 
benches,  as  well  as  stepping  on  the  lawn  in’  the 
park,  or  plucking  flowers  and  shrubs  is  strictly 
prohibited.  Small  children  are  only  allowed  to 
enter  the  park  in  the  company  of  grown-up  people. 
The  children  s play-ground  is  behind  the  concert- 
hall;  with  apparatuses  for  gymnastics  and  games. 
It  is  not  allowed  to  walk  up  and  down  in  front  of 
the  Band-stand. 

Another  very  pretty  route  lies  between  the  lake- 
house-restaurant  and  the  water- works,  across  the 
idyllic  “Donnersgraben”  by  an  undulating,  pretty 
country  walk  to  the  brow  of  the  hill,  whence 
through  the  “Wolfsgraben”  we  reach  on  the  south 
the  Johanmsberg”;  and  on  the  north  lies  the 
pretty  well  wooded  Frauenwald.  Serpentine  paths, 
o tie  i ig  it  and  left,  lead  from  Donnersgraben  to 

the  Johanmsberg,  and  Frauenwald,  as  well  as  to  the 
golt-links. 


j!or  a complete  description  of  the  Bad-Nauheim  Pari- 

S":  "Dr'  Webefs  Forest1  walks 

spa"  W^  'so'piT  f°““  e“ursions  m the  vicinity  0f  the 

species  of  Woodr  /1*01”  °ng!nal  drawin£s>  a hst  of  the 
1906  To  hp°f* S'a  aif^  a feaal  route  map:  Bad-Nauheim 
superintendents  £ £££££”***  " fr°m  ^ 
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By  people  who  cannot  go  up  hill,  the  walk 
round  the  lake  is  generally  preferred.  Far  more 
gratifying,  however,  is  a walk  or  drive  up  the  Jo- 
hannisberg,  890  feet  above  the  sea;  which,  by  a 
new  and  gently  ascending  road,  is  reached  in  1 5 mi- 
nutes on  foot  or  by  carriage.  A fine  view  is 
obtained  from  the  broad  terrace  of  the  restaurant, 
but  a much  finer  one  from  a watch-tower  at  the 
summit  ot  the  mountain,  over  the  town  below,  and 
over  the  fertile  Wetterau,  up  to  the  height  of  the 
Vogelsberg,  dotted  with  numerous  farms  and  vil- 
lages. Separated  from  it  by  saddle-shaped  fields 
and  thickets,  at  */ 4 hour’s  distance  north  of  the  Jo- 
hannisberg,  is  the  Frauenwald  or  Lady’s  Wood,  full 
of  beautiful  walks  and  shelters  here  and  there;  joi- 
ning it  on  the  south  is  the  grand  Nauheimer  Hoch- 
wald  at  the  foot  of  the  hill. 

Not  far  from  here  in  a N.  E.  direction  lies  the 
romantically  posed  Schweizerhaus,  where  there  is  a 
Cafe-restaurant,  entrance  at  14  Burgallee  (see  advt.). 
Attention  is  also  drawn  to-  the  rose-gardens  of  the 
firm  of  Fohr  and  Hagedorn,  to  be  found  in  the 
N.  E.  side  of  the  Frankfurterstrasse. 

A new  carriage  road,  crossing  over  the  Jo- 
hannisberg,  connects  the  Frauenwald  with  the  Hoch- 
wald.  From  there  another  shady  drive  leads  to  the 
town.  The  cool  shade  and  the  scented  air  of  the 
neighbouring  woods  (easily  accessible  even  for  in- 
valids in  bath-chairs),  attract  a large  number  of  our 
visitors  into  the  open  air,  when  the  weather  is  fine. 
In  the  Hoclnvald  a new  well-conducted  restaurant 
“Waldhaus”  has  been  built  by  tlie  town  ol  Bad- 
Nauheim;  it  stands  under  splendid  oaks  and  gives 
shelter  in  case  of  a shower. 

The  walks  to  the  neighbouring  villages  ofNieder- 
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and  Ob'er-Morlen  (see  advt.)  are  worth  a visit;  also 
Steinfurth  (with  its  rose-garden,  where  in  summer 
rose-trees  of  all  sorts  are  dowering),  Wisselsheim, 
Rodgen,  where  a bath  and  a swimming  establish- 
ment has  been  provided  in  the  river. 

Schwalheim  (close  to  the  acidulated  muriatic 
springs  of  Schwalheim),  Germania-  and  Lowenquelle, 
Dorheim  and  Fried  berg. 

The  latter  is  the  capital  of  the  district,  and 
abode  of  many  officials;  has  a seminary  for  priests 
and  training  college  for  teachers,  public  and  secon- 
dary School,  Technical  Academy;  and  boasts  of  one 
of  the  oldest  and  most  interesting  of  Gothic  chur- 
ches Liebfrauenkirche.  Beautifully  situated  and  highly 
interesting  is  the  old  Castle  of  Friedberg,  with  its 
numerous  towers  and  quaint  old  gates,  its  Government 
House  and  its  well  laid  out  castle-garden  (entrance 
on  Mondays  and  Thursdays  free).  But,  should  visitors 
desire  to  see  the  castle  and  the  castle-garden  they 
will  be  shown  to  them  every  day  by  the  keeper. 
In  Judengasse,  there  is  beneath  a newly  construc- 
ted house  in  the  Gothic  style  the  “Jews’  Bath,” 
finished  in  1260.  The  visitor  has  to  pass  first 
through  a little  court-yard,  where  he  sees  a 
stone-wreath,  looking  like  the  upper  part  of  a well, 
then  over  a staircase  which  has  formerly  been 
vaulted;  through  a portico  in  the  early  Gothic  style, 
on  to  a small  platform,  from  whence  he  comes  into 
the  square  bath-tower.  Only  a hundred  years  ago 
the  Jewish  women  walked  the  six  staircases  more 
than  7°  steps,  down  to  the  water,  towards  evening 
Single  they  went,  accompanied  by  the  wife  of  the 
first  precentor,  to  take  the  “diving-bath”  prescribed 
} the  Ritual-Law.  Even  at  such  a depth  about 
5 metres,  the  groundwater  obtained  was  sufficient. 
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The  water  rises  and  falls  (1  x/s — 4 metres)  and  has 
generally  a temperature  of  8°  R.  The  vault  over 
the  staircase  near  the  water  rests  on  slender  columns. 

The  chapiters  belonging  to  these  with  their  rich 
ornamental  foliage,  and  the  even  more  decorated 
bases  of  the  columns,  are  to  be  found  in  the  choir 
of  the  Town-Church. 

The  material  at  both  places  is  sandstone  from 
Bellmuth.  The  masons  who  built  the  ‘Tiebfrauen- 
kirche”  also  built  the  Jews’  Bath.  The  founder  of 
the  bath  was  a Rhenish  Jew,'  called  Isaac  Koblenz. 
For  inspection  of  visitors,  the  bath  is  open  dail)r. 

There  are  many  long  walks  for  good  walkers 
to  places  of  great  beauty  and  historical  interest 
which  are  easily  accessible  walking  or  driving,  by 
good  carriage  roads.  We  strongly  recommend  a 
drive  to  Ziegenberg,  a romantic  castle,  built  on  a 
rocky  terrace,  where  Goethe  wrote  part  of  his  work 
“Wahlverwandtschaften,”  when  he  came  from  Wetz- 
lar  to  stay  for  a lengthy  visit  with  the  family  von 
Loew,  his  intimate  friends  at  Ziegenberg.  Well 
kept  roads,  through  a splendid  forest,  lead  to  a 
Restaurant,  in  an  open  space,  planted  with  trees, 
the  dense  foliage  of  which  affords  a cool  shade.  Fol- 
lowing the  road  from  Nauheim  through  Nieder-  and 
Ober-Morlen,  wearrive  at  Cransberg,  where  Freiherr 
von  Biegeleben  built  an  interesting  castle  in  the  style  of 
the  Middle-Ages,  on  the  ruins  of  the  old  one.  Further 
on  we  come  to  the  river  Lahn,  by  way  of  Usingen.  A 
fine  avenue  of  beech  trees  leads  to  a chapel  in  the  for- 
est, which  as  well  as  the  village  church,  is  well  worth 
seeing.  Returning  from  Cransberg  home,  we  can  take 
the  road  leading  through  Pfaffenwiesbach,  Kaisergrube, 
Forsthaus  Winterstein,  and  the  Nauheimer  Forest, 
a drive  of  only  four  hours  (inclusive  of  a stop), 
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which  nobody  with  a taste  of  nature  and  beautiful 
scenery  ought  to  miss.  From  the  heights  of  Winter- 
stein,  a peak  of  the  Taunus  (1720  feet  above  the 
level  of  the  sea),  a fine  view  of  the  Taunus-moun- 
tains,  the  Vogelsberg,  Spessart  can  be  had.  At  the 
foot  of  the  Winterstein  there  is  a good  forest  inn. 
On  the  way  from  Winterstein,  the  farm  of  Hassel- 
heck  has  an  interesting  old  chapel;  and  in  the  woods 
adjoining  the  charming  village  of  Ockstadt,  the 
George  chapel,  the  old  Dutch  chapel,  the  castle 
of  Frankenstein  and  the  “Marienlaube”  are  all  places 
worthy  of  the  notice  of  visitors.  From  the  Marien- 
laube the  “Kaisersaal”  Restaurant  is  reached  in  15 
minutes  through  shady  parks. 

Though  the  above  mentioned  places  are  situated 
to  the  west  and  south-west  of  Bad-Nauheim;  a 
good  road  on  the  north  leads  through  Steinfurth, 
Oppershofen  and  Rockenberg  (with  the  Marien- 
schloss  Penitentiary)  to  Miinzenberg.  The  visitor 
may  also  take  the  train  to  Butzbach,  and  reach 
Miinzenberg  Station,  by  the  Butzbach-Licher  Rail- 
'vay>  and  then  walk,  or  drive  to  the  castle  of 
Miinzenberg.  (Carriages  are  always  to  be  had  at 
t e Hessischer  Flof”  a well  known  inn  opposite  the 
station  of  Butzbach.)  Butzbach,  a pretty  little  gar- 
rison town  in  the  northern  part  of  the  Wetterau, 
can  e reached  from  Bad-Nauheim  in  a XU  of  an 
hour  by  rail.  Surrounded  by  fertile  orchards,  lovely 
meadows  and  charming  gardens,  the  sight  of  it  is 
most  attractive.  It  nearly  touches  the  last  spurs  of 
he  beautiful  Taunus-mountains,  covered  with  forests 
an  gives  the  most  agreeable  impression. 

I he  stranger  visiting  the  town  will  not  fail  to 
r pire  tle  C^ean  streets  with  their  many  old 
none  louses,  showing  sometimes  carving  on  the 
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beams;  he  will  also  admire  the  market-place,  sur- 
rounded by  tastefully  built  mansions.  Besides  the 
Gothic  St.  Markus-  or  Town-Church,  beautifully 
restored  in  1904,  with  fine  stained-glass  windows, 
containing  the  appropriately  ornamental  Tomb  of 
Princes  (Furstengruft)  in  its  interior,  there  are: 
St.Wendle’s  Church  with  a splendid  sanctuary,  and 
carvings  representing  the  history  of  the  saint;  the 
castle  called  “Solmser  Schloss”  (now  the  local  tri- 
bunal) with  a beautiful  staircase;  the  castle  of  the 
Landgraf  Philipp  von  Butzbach  (used  now  as  bar- 
racks), with  a well  preserved  portico  and  very  thick, 
round  towers;  finally,  part  of  the  ancient  town- wall 
with  its  arched  gateways  and  bulwarks  still  showing. 
We  should  also  like  to  draw  attention  to  the  small 
but  very  instructive  Museum  of  Ancient  Relics 
which,  by  arranging  the  objects  in  groups,  offers 
antiquarian  interest  from  a historical  point  of  view. 

A convenient  and  shady  carriage-road  leads  to  the 
near  forest  and  to  the  Taunus-mountains;  Zipfen 
and  Schrenzer.  On  the  latter,  behind  a little  fir 
copse  called  “Weidigshain”  (after  the  champion  of 
liberty  “Weidig”)  is  a look-out  tower,  from  which 
a beautiful  view  can  be  obtained  over  the  fertile 
Wetterau,  and  far  as  the  venerable  ruins  of  Miinzen- 
berg  and  in  the  distance  Vogelsberg.  The  ancient 
Roman  border-wall  (fortified  Palisade),  still  in  pretty 
good  condition,  passes  over  the  heights  of  the 
“Schrenzer”  it  still  shows  relics  of  Roman  watch- 
towers  and  small  forts.  One  of  the  old  wooded 
watch-towers  has  been  rebuilt  in  the  old  style.  . 
There  are  also  the  remains  of  a stone-tower  of  a 
more  recent  period,  and  southwards  from  here  in 
the  wood,  besides  Giants’  graves,  old  burying  places 
and  other  traces  of  prehistoric  civilisation.  The  i 
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forest  paths  are  kept  in  order,  and  sign-posts  point 
to  the  excavations.  North  of  the  little  town  there 
is  a pleasant  hill,  on  which  the  “Faithful  to  Bis- 
marck” have  planted  an  oak,  sent  to  them  by  him 
out  of  the  Saxon  woods.  Butzbach  is  a very  indu- 
strious little  town,  where  leather-ware,  boots  and 
carriages  are  made  on  a large  scale.  The  favourable 
circumstances  for  these  trades  make  it  possible  for 
the  tradesmen  to  sell  their  articles  very  cheap. 
Theie  are  several  excellent  hotels,  where  well 
prepared  meals,  pure  wines  and  home  made  fGam- 
bnnus-Brau  Melchior)  as  well  as  foreign  beer  are 

shn  h‘  WuQn  $taymg  f°r  SOme  time>  the  stranger 
• U mave  excursions  to  the  Griedelwood  with 
i s convenient  paths,  the  ruins  of  the  Miinzenberg- 
£f  e o(nul™y  Butzbach-Lich);  to  the  idyllic  vd- 
age  Hausen  and  Kleeberg,  situated  in  the  forest 
and  to  the  pretty  valley  of  the  Issel;  to  the  shooting-’ 

Nieder  lev  "1  a ,r“!aurant  near  Munster,  and  to 
rebuilt  T Wrh  Its  remal'hable  church  recently 
tebu  It,  showing  the  Roman  style  and  serving  the 

sembt  °f  t K"ig,htS  °fSt'  ^ “ a P'ace  of  as- 

Ca^tSkh-L^ht'  7“  *7  ArnSb"rg- 

Other  r 1 Llch  %•)  covered  with  ivy. 
-Her,  Butzbach!  ^ 1 b°ok' 

stand  ohh!Vet!auOMdTnferg  ^ the  “Illk- 
and  was  destro  • dates,from  tf>e  I2‘h  century. 
One  of  the  SA  durmg  the  Thirty  Years  War. 
from  its  plat  o“  t0werycan  a';11  ^ ascended,  and 
can  be  had  Re.’/  'T  Vlew  111  ad  directions 
ruins  Of  long  fo  ±!  ,h%  G,am’S  Grave,”  and  the 
worth  seein"  In  , ™ V!ll?®es>  ,the  church  is  well 
b“rg-Monasterv  Y n'Y bourhood  is  the  Arns- 
Bad-Nauheim.  ‘ 0 c abbey  of  the  Cistercian 
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Order,  dating  from  the  year  n74J  the  restored 
mins,  now,  form  a home  for  destitute  girls  The 
maves  of  the  old  Teutons  and  Celts,  as  well  as  the 
ancient  fortifications,  yearly  attract  a number  of 
visitors  to  this  highly  interesting  place. 

Very  pleasant  are  the  drives  to  the  Ossen- 
heirner  Waldchen”  south  of  the.  town,  where  country- 
festivals  and  dances  attended  by  folks  trom  far  an 
near  are  often  held.  At  a little  distance  lies  Assen- 
heim  (remarkable  iron  railway-bridge),  and  llben- 
stadt  with  its  prominent  castle,  and  a church  built 
in  the  Byzantine  style,  in  1122;  further  on  is  the 
romantic  Castle  of  Naumburg,  not  far  from  the 
station  of  Kaichen  (Friedberg-Hanau  line),  once  the 

seat  of  a Vehmic-court.  . , 

It  would  take  too  long  to  mention  all  the  plea- 
sant  walks  made  from  Bad-Nauhe  m.  We  have 
indicated  enough  to  show  visitors  that,  for  a sta5 
0f  4_6  weeks,  there  is  a great  variety  of  interesting 
excursions.  Frankfort,  too,  is  only  /*  of  an  hour, 

Darmstadt  i1/*  of  an  hour,  Giefien  1 2 hour, 
Hanau  1 hour,  distant  by  rail.  The  commumcauon 
between  Bad -Nauheim  and  Homburg  * 
versa,  has  been  made  much  easier  of  late  (by  . 
via  Frankfort,  or  also  to  be  reached  by  a drive  of 
two  hours  over  a good  road,  leading  through  extenj 
sive  woods).  There  is  also  a direct  train  from 
Bad-Nauheim  via  Friedberg  to  Bad  Homburg. 

As  an  after-cure,  the  small  quiet  watering-place 
of  Salzhausen , at  some  distance  from  Nidd;  , « 
much  to  be  recommended.  It  is  a statio 

line  Friedberg-Nidda  at  r*|‘  h?-  fr0»  Bad 
It  has  brine-baths  and  drinking- wells,  the  air  is 
splendid  and  the  walks  through  the  woods  » 
lovely.  Further  particulars  at  the  Information  Othce. 
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In  concluding  we  wish  to  mention  the  excursion 
to  Braunfels,  which  may  be  reached  by  Giefien- 
Wetzlar  in  i*/s  hours.  The  Castle  of  Braunfels, 
situated  in  the  midst  of  a splendid  forest,  is  one  of 
the  most  beautiful  and  stately  in  Germany;  the 
Schloss-Hotel,  close  by  the  grand  Schloss-Park,  is 
much  fiequented  by  visitors  from  the  watering- 
places  in  the  neighbourhood  (Ems,  Wiesbaden, 
Bad-Nauheim,  Horn  burg  etc.)  to  break  the  journey 
home  by  staying  there  for  some  time. 


Public  authorities. 


The  Grand-Ducal  “Kur”- Administration  (Kur- 
verwaltung)  at  Bad-Nauheim  consists  of  two  joint 
authorities,  both  of  which  are  of  equal  standing. 
I hey  are:  the  “Badedirektion”  and  the“Kurdirektor”- 
, e “"“er  represented  by  Geh.  Baurat  Dr.  Eser’ 
the  latter  by  Major  Freiherr  W.  von  Starck. 

The  administration  of  the  baths,  properly  speak- 
ing, is  the  concern  of  the  “Badedirektion”  The 
batDng.es'ahn  h s and  the  mineral  drinking- 

sn  • 1C  Wu°Ie  rnana8ement  of  the  baths  and 
springs,  as  well  as  all  the  technical  work  within  the 

SC^0^th%C‘KrerWaltlln-,’  underS * * * * * 11  the 

com  ol  of  the  Head  of  the  “Badedirektion.”  He 

remk  ,UP°n  aPPlications  f°r  the  reduction  or 

bZTT  °f/he/‘Kur”-tax  aswell  as  on  grants  of 

dhektion  I T pncf*  The  Head  of  the  Bade- 

holidavs  eY  e,usulted  evei'y  day  (Sundays  and 

South ^ySAe/mCepted).from  n-12  a.m.  noon  in  the 
Adrnmtstration  Building.  Applications  for 
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reductions  will  be  received  every  week-day  from 
10 — 12  a.  m. 

The  “Kurdirektor”  has  to  superintend  the  whole 
management  of  the  “Kurhaus  as  well  as  all  other 
economic  concerns,  placed  under  the  “Kurver- 
waltung.”  Within  his  sphere  of  business,  he  has 
to  give  attention  to  the  interest  of  visitors  and  to 
see  about  the  arrangement  of  entertainments  for 
them.  He  is  responsible  for  the  maintainence  of 
order  and  good  behaviour  among  visitors  in  the 
Kurhaus  and  grounds.  The  publishing  of  the  Visi- 
tors’ List  (Kurliste)  and  the  forwarding  of  the  Kur- 
administration’s  official  prospectus  devolve  upon  him. 
The  Kurdirektor  can  be  consulted  daily  from  10—12 
a.  m.  (Sundays  and  holidays  excepted)  in  the  Kur- 
haus. 

Complaints  and  suggestions  concerning  the  ser- 
vice in  the  bathing-  and  inhalation-establishments, 
or  the  drinking-wells  the  lake,  the  reduction  of  the 
prices  of  the  baths  and  Kur-tax,  should  be  addressed 
to  the  Head  (Vorstand)  of  the  Badedirektion:  those 
relating  to  the  management  of  the  Kurhaus,  of  tof 
the  Visitors’  List,  the  social  entertainments,  the 
maintenance  of  order  in  the  grounds,  to  the  Grand- 
Ducal  Kurdirektor,  by  letter  if  possible. 

Complaints  concerning  insufficient  cleanliness  and 
watering  of  the  streets  and  squares  should  be  ad- 
dressed to  the  Mayor’s  office  (Burgermeisterei)  in 
the  Stadthaus;  - those  against  cabdnvers  com- 
missionaires etc.  to  the  Administration  of  Police  . 
(Polizeiverwaltung)  24  Burgstrasse  - those  against 
railway  porters  to  the  Administration  of  the  Railway, 
Bahnhofsgebiiude  (at  the  station). 

No  notice  will  be  taken  of  anonymous  com- 
plaints. 
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Grand-Ducal  Board  of  Salt-Works  (Salinenamt). 
Geh.  Baurat  Dr.  Eser.  Southern  Administration 
Building. 

Head  Forestry  Department  at  Ober-Rosbach. 
Circuit  Bad-Nauheim.  Forest  Assessor:  Dr.  Weber 
(Office  Bath-House  IV,  South  Pavilion).  The  forest 
circuit  of  Bad-Nauheim  is  entrusted  with  the  mana- 
gement of  the  Nauheim  Town  Wood  (Stadtwald), 
the  Frauenwald,  Johannisberg,  Eichberg,  and  the 
newly  laid  out  grounds.  Dr.  Weber  is  responsible 
for  the  landscape-gardening  of  the  old  Park,  and 
for  the  up-keep  of  the  public  carriage-  and  foot- 
ways in  the  Bad-Nauheim  boundary. 

Building  Board  for  the  new  constructions  in 
Bad-Nauheim:  Building  Inspector  Jost.  (Office 

Zanderstrasse.) 

The  above  named  six  gentlemen  constitute  the 
Kur- Administration -Committee,  the  Head  of  the 
Badedirektion  being  chairman.  The  following  gentle- 
men are  members  extraordinary  of  this  com- 
mittee: Geh.  Medizinalrat  Dr.  Abee,  Medizinalrat 
Professor  Dr.  Groedel,  Professor  Dr.  Schott,  Sani- 
tatsrat  Dr.  Wachenfeld,  Dr.  Beste,  Sanitiitsrat  Dr.  Baur, 
Dr.  Langebartels,  and  the  Grand-Ducal  Mayor  of 
* Bad-Nauheim. 

Grand-Ducal  Board  of  Revenues  of  the  Salt- 
Works  (Salinen-Rentamt).  Accountant  Kissel.  Office 
in  graduation-house  15;  attends  to  the  sale  and  ex- 
port of  brine  and  mother-lye. 

A Sub-custom-house  for  postal  harcels  and  lug- 
sage  in  the  Post-office.  Office-hours  daily  from 
8—  12  a.  m.,  and  from  2 — 5 p.  m.  Closed  on  Sun- 
days and  holidays. 

Grand-Ducal  District  Court  of  Justice  (Amts- 
gericht)  situated  in  the  Burgallee,  at  the  foot  of  the 
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“Johannisberg,”  deals  with  all  matters  within  its 
jurisdiction  (through  the  Grand-Ducal  Registry),  on 
weekdays  from  9 — 11  a.  m.  Disputes  between 
lodgers  and  lodging-house  keepers  have  to  be  re- 
ferred to  this  Court. 

Grand-Ducal  Notary-Office:  Lawyer  Arthur  Stahl, 
Karlstrasse  25.  Office-hours  from  8 — 12  a.  m.  and 
2 — 6 p.  m.,  with  the  exception  of  Sunday.  In  very 
urgent  cases  also  at  any  other  time.  Number  of 
telephone  365. 

Police-Office:  Grand-Ducal  Police-station  for 
Bad-Nauheim,  24  Burgstrasse,  Telephone:  30.  Com- 
missary of  the  Police:  Schildwachter.  Office-hours 
8 — 12  a.  m.,  and  2 — 6 p.  m.  For  urgent  cases  also 
at  any  other  time,  day  or  night. 

The  Head  of  the  Police  can  be  consulted  every 
da}^  from  9 — n a.  m.,  Sundays  and  holidays  ex- 
cepted. 

There  is  also  the  Reporting-Office  (Melde- 
Bureau)  and  the  Office  for  Lost  and  Found  Articles 
(Fund-Bureau),  as  well  as  the  Criminal  Department. 

Grand- Ducal  Mayoralty,  the  Local  Court  of 
Justice  and  the  Civil  Marriage  Office  have  their 
office-hours  from  8—12  a.  m.,  and  from  2 — 6 p.  m. 
daily  at  the  Town  Hall,  3 Friedrichstrasse. 

Ecclesiastical  Bodies:  Evangelical  Pastorate.  Rev. 
O.  Wissig,  Wilhelmstrasse  10.  Catholic  Pastorate: 
Father  H.  Erker,  Zanderstrasse,  near  the  Catholic 
Church.  Telephone  232.  Jewish  Religious  Commu- 
nity. Precentor  IT  Oppenheimer,  Friedrichstrasse  5. 
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Post  and  Telegraph  Offices.  Public 
Telephones. 

(During  the  season.) 

Imperial  Post-Office  Nr.  i. 

Director:  Postmaster  Jager. 

At  the  corner  of  Ernst  Ludwig-Ring  and  Kur- 
strasse.  Entrance  Ernst  Ludwig-Ring.  From  May 
till  October,  the  entrance  to  the  parcel-department 
is  in  Kurstrasse. 


Office-  h ours : 

1.  For  Letters  and  Parcel  Post: 

(a)  Weekdays  from  7 a.  m.  — 8 p.  rn. 

(b)  Sundays  and  general-  holidays  from  7 — -9 
a.  m.,  and  from  12 — 1 p.  m. 

(Registered  letters  and  parcels  and  ordinary  par- 
cels will  be  received  at  other  hours,  if  an  extra  fee 
of  20  Pfg.  = 2d.  is  paid  for  each  letter  or  parcel.) 

2.  For  Telegrams: 

At  any  time.  • 

(Later  than  10  p.  m.,  the  night-bell  must  be 
rung  at  the  chief-entrance,  Ernst  Ludwig-Ring.) 

3.  Telephonic  communication. 

Public  Telephone-Office  from  7 a.  m. — 9 p.  m. 

From  May  to  the  end  of  August  there  is  a con- 
tinuous day  and  night  service  at  the  Telephone  Ex- 
change for  subscribers. 

Branch  Post  Office. 

Post  Office  No.  2.  In  Bath-House  VI,  North 
Pavilion,  entrance  from  the  Sprudelplace. 


Sale  of  stamps,  reception  of  telegrams  and 
registered  letters,  public  telephone. 

Office  - hours : 

For  Postal  Business,  Telegrams,  Telephone. 

Week  Days  from  8 — 12  a.  m.  and  2 — 7 p,  m. 
Closed  on  Sundays  and  general  holidays. 

There  are  at  present  about  2300  places  adjoined 
to  the  telephonic  communication;  among  them  are 
Aix-la-Chapelle,  Berlin,  Brunswick,  Bremen,  Cassel, 
Chari ottenburg,  Coblenz,  Cologne,  Dresden,  Dussel- 
dorf,  Ems,  Frankfort  (Main),  Hamburg,  Hanover, 
Homburg  v.  d.  Hohe,  Karlsruhe  (Baden),  Kissingen, 
Leipzic,  Metz,  Strasburg,  Treves,  Ulm,  Wisbaden. 

Bad-Nauheim  has  joined  the  International  Tele- 
phone Service.  It  is  connected  in  Belgium  with 
Antwerp,  Brussels  and  its  faubourg;  in  France  with 
Paris;  in  Holland  with  Amsterdam  and  Rotterdam; 
in  Switzerland  with  Aarau,  Basle,  Berne,  Bienne, 
Briigg,  Chaux-de-Fonds,  Delsberg,  Geneva,  Laufen, 
Liestal,  Lucerne,  Mariastein,  Olten,  Pruntrut,  Rhein- 
felden,  St.  Gall,  Solothurn,  Winterthur,  Zofingen  and 
Zurich. 

A list  of  all  the  places  in  telephonic  communi- 
cation, with  Bad-Nauheim  is  open  to  inspection  at 
both  post-offices. 

Local  delivery  of  letters  begins: 

On  weekdays  7 a.  m.,  10,  15  a.  m.,  2,  15 
p.  m.,  5 p.  m.,  6,  45  p.  m. 

On  Sundays  and  general  holidays  8 a.  m. 

Parcels  delivery  begins: 

Weekdays  7 a.  m.  and  3,  30  p.  m. 

No  delivery  on  Sundays  and  general  holidays. 


’ 
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Delivery  of  money  sent  b)r  post  begins: 
Weekdays  7 a.  m.  and  3,  30  p.  m. 

No  delivery  of  money  on  Sundays  and  gene- 
ral holidays. 

There  is  a mail  service  with  accomodation  for 
passengers  between  Bad-Nauheim  and  Ober-Morlen. 
Connection  twice  on  weekdays  and  once  on  Sundays 
and  holidays. 

Private  carriage  service  between  Bad-Nauheim 
and  Rockenberg  (Upper  Hesse).  Twice  on  week- 
days, once  on  Sundays  and  holidays. 

Official  places  for  the  sale  of  postage  stamps  etc. : 
Alicenstrasse  at  A.  Bocher’s;  Burgstrasse  at  Heinr. 
Klinckerfuss’  and  J.  H.  Vohl’s;  Karlstr.  at  J.  Kolter’s; 
Hauptstrasse  at  Richard  Worner’s;  Parkstrasse  at 
B.  Schwab’s  jr.,  W.  Koch’s  and  Th.  Ludw.  Braun’s; 
Kurstrasse  at  L.  and  A.  Koch’s;  Schnurstrasse  at 
Fr.  M.  Portwich’s. 

Customs  Duty  for  Foreign  Parcels. 

In  the  Central  Post-office  building  is  a delivery 
office  for  postal  packets  etc.  which  come  in  from 
the  Customs  Office. 

Hours:  from  8—12  a.  m.,  and  2 — 5 p.  m.  daily. 

Closed  on  Sundays  and  holidays. 

Delivery  of  Letters,  Parcels,  Telegrams  to  Visitors. 

In  order  to  avoid  delay  in  the  delivery  of  let- 
ters, parcels,  telegrams  etc.,  the  postmen  of  the  place, 
hotel-managers,  and  lodging-house-keepers  have  been 
entrusted  with  blue  cards,  so  that  visitors  may  at 
once  communicate  their  arrival  and  their  address  to 
the  post  office.  These  cards  can  also  be  used  in  case 
of  announcing  change  of  lodgings,  or  asking  that 
letters,  telegrams  etc.,  should  be  forwarded.  " 
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It  is  to  the  visitors’  interest  to  fill  up  these 
cards  at  once  on  arrival.  It  is  also  advisable  that 
they  should  give  their  address  at  Nauheim  to  all 
persons  they  are  corresponding  with;  so  that  all 
letters  coming  may  be  correctly  addressed,  and  thus 
avoid  the  lengthy  process  of  looking  up  the  address 
in  the  official  lists. 

People,  who  during  their  sta}r  here  are  reci- 
pients of  money  orders,  letters  of  value  or  registered 
ones  can  identify  themselves  „ to  the  postmen  in 
respect  of  these  by  means  of  Postal  Identification 
Cards.  These  cards,  which  are  supplied  from  the 
post-office  of  the  bearer’s  home  at  50  Pfg.,  serve 
the  postal  authorities  as  a complete  proof.  The 
holder  of  an  Identification  Card  has  no  need,  as 
formerly,  to  have  recourse  to  the  security  of  a hotel- 
keeper  or  another  known  person. 

Collection  of  Visitor’s  parcels  ready  for  dispatch 
by  the  post. 

The  post-office  collects  parcels  in  time  for  the 
next  mail  at  a charge  of  10  Pfg.  (id.)  from  house 
to  house.  When  requiring  this,  visitors  have  only  ; 
to  put  an  open  letter,  card  or  label,  with  the  words 

“Packet  to  be  called  for”  at (name  and 

address)  into  the  nearest  post-box  or  give  it  to  a 
postman.  All  inquiries  etc.  relating  to  postal  tele-  '• 
graphic  or  telephone  matters  here  are  to  be  addressed 
to  Imperial  Post-office  Nr.  1,  Bad-Nauheim. 

Bad-Ncinheim,  March  1908. 
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List  of  the  Physicians,  Living  as 
Practitioners  at  Bad-Nauheim. 


In  the  order  in  which  they  have  settled  at  Bad-Nauheim  as  prac- 
titioners to  the  knowledge  of  the  Kur-administration  and  Information- 

office. 


Consulting  Hours 

CJ 

0 

Name 

Address 

Sundays  only  in  the 

tz 

morning. 

a.  m.  | p.  m. 

Abee,  Dr.,  Geh.  Med. -Rat 
Groedel,  Dr.,  Med. -Rat  Prof. 
Mtiller,  Dr.,  K.  Pr.  San. -Rat 
Schott,  Dr.,  Professor 
Credner,  Dr.,  K.P.  San. -Rat 
Friedlander,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Baur,  Dr.,  Sanit.-Rat 
Brack,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Stoll,  Dr.,  prakt.  Arzt  and 
Frauenarzt 

Hirsch,  Dr,  prakt.  Arzt 
Beste,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Langebartels,  Dr.,  prakt. 
Arzt 

Gittermann,  Dr.,  prakt  Arzt 
Schuster,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Jankowski,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Steinberg,  Dr.,  Oberstabs- 
arzt  a.  D. 

Grkupner,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Wachenfeld,  Dr.,  Sanitats- 
Rat 


5 Aliceplatz 
4 Terrassenstr. 
12  Terrassenstr. 

2 Karlstr. 

6 Frankfurterstr. 
3 Burgallee 
40  Parks  tr. 

3 Bismarckstr. 

7 Aliceplatz 

5 Britanniastr. 
39ErnstLdw.Ring 
19  Kurstr. 

17a  Ludwigstr. 

3 Aliceplatz 
5 Furstenstr. 

18  Burgallee 

8 Luisenstrasse 
5 — 7 Lindenstr. 


7V2-9V2 

61/ 2— 8V2 


8-9 

7-9 

Sl/2— 9V2 

8-9  V* 


7-9 
7- 81/, 
7-9 


7 Vs— 9 
7V2— 9V2 
61/ 2-9 

7 1 1 2 9 


fir 

-9 

7V2- 

-10 

8- 

10 

8- 

10 

7- 

-8 

3-5 
3—4*12 
3—5 
3—5 
3-4 
3 — "41/ 2 
3 — 4l/a 
3-4 
3—4 


67 

42 1 

43 1 
61 


3-5 

3-5 

3-4 


360 

353 

257 


3-5 

3-5 

31/2-51/2 

31/2-41/2 


402 


3-5  2 1 8- 

3-4  27 


Grote,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Siegfried,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Bittelmann,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Lilieustein,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Ncrvenarzt 

Burwinkel,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Prick,  Dr.,  prakt.  Arzt 
H&nel,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Homeyer,  Dr.,  prakt.  Arzt 
Achert,  Dr.,  prakt.  Arzt 


16  Frankfurterstr. 
43  Frankfurterstr. 

I Ludwigstr. 
22/I  Parkstrasse 

19  Karlstr. 

4 Luisenstr. 

I I Zanderstr. 

16  Lindenstr. 
10  Furstenstr. 


7V2-9 

7- 8 

7V2— 9 

8—  10 


3-4 

3-4 

3-4 

3—4 


7V2-9 

7V2— 9V2 

7l/a — 9V2 

8 —  10 

9— 10 


4-5 


3 58 
247 

345 

3i7 

210- 

306 

237 

24I 


\ 


Name 

Address 

Consulting 

Sundays  onl 
raornir 
a.  m. 

Hours  | 

y in  the 

% 

p.  m. 

'J 

5 

Dz 

*J 

May,  Dr.,  prakt.  Arzt 

4iErnstLdw.Ring 

8 — 9V2 

4-5 

264 

Schonewald,  Dr.,  prakt.  Arzt 

4 Rittershausstr. 

S-9V2 

4-5 

>59 

Schwalb,  Dr.,  prakt.  Arzt 

ii  Bahnhofallee 

8-9 

3-5 

262 

for  internal  diseases 

Hahn,  Dr.,  prakt.  Arzt 

23  Karlstr. 

7 — 91/* 

3-5 

15 

Cholewa,  Dr.,  San.-Rat, 

4 Friedrichstr, 

10—12 

3—5 

Specialist  for  diseases  of 
the  ears,  nose,  throat  and 
for  Asthma 

Groedel  II,  Dr.,  prakt.  Arzt 

4 Terrassenstr. 

7-8 

2-3 

67 

Schmidt,  Dr.,  prakt.  Arzt 

8 Terrassenstr. 

8-9 

4-5 

17 

Schedel.  Dr.,  prakt.  Arzt 

9 Luisenstr. 

7—9 

3—4 

243 

Franze,  Dr.,  prakt.  Arzt 

23  Frankfurterstr. 

8 — io 

3—4  V* 

309 

Gerloff,  Dr.,  Oculist 

12  Bismarckstr. 

10—12 

3-4 

Wens,  Dr.,  prakt.  Arzt 

1 6ErnstLdw.Ring 

8—10 

3-4 

269 

Engel,  Dr.,  prakt.  Arzt 

2 Alicestr. 

8—10 

3~5 

Stein,  Dr.,  prakt.  Arzt 

4 Aliceplatz 

8 — 10 

' 1 

250 

Huffell,  Dr.,  prakt.  Arzt 

16  Karlstr. 

0 
►— « 

1 

-1* 

cc 

CO 

2l/2-3Vs 

Groedel  III,  Dr.,  prakt.  Arzt 

4 Terrassenstr. 

7-8 

2-3 

67 

Abee  II,  Dr.,  prakt.  Arzt 

5 Aliceplatz 

7-9 

3—4 

Iiowihski,  Dr.,  prakt.  Arzt 

14  Fiirstenstr. 

7V2— 10 

3-5 

271 

Wolfheim,  Dr.,  prakt.  Arzt 

1 Reinhardstr. 

7 Vs— 9 

3-5 

Hofmann,  Dr.,  prakt.  Arzt 

1 Bismarckstr. 

11— 12V2 

4-5 

'9 

Haeberlin,  Dr.,  prakt.  Arzt 

23  Karlstr. 

10 1l2-121l2 

5—6 

i) 

(and  Surgeon) 

8—10 

448 

Hess,  Dr.,  prakt.  Arzt  for 

22  Lindenstr. 

3 —4  Vs 

internal  maladies  and 
those  of  the  throat,  nose 
and  ear 

Kalker,  Dr.,  prakt  Arzt 

36  Parkstr. 

7-9 

5-5 

Pohlmann,  Dr.,  prakt.  Arzt 

1 Bismarckstr. 

9— II 

4—5 

9 

Petersen  Dr.  (Specialist  for 
Women’s  Diseases) 

Langsdorf,  Dr.,  prakt.  Arzt 

32  Frankfurterstr. 
21  Kurstr. 

10  — 12 
Mondays, 
Wednesdays 
Saturdays 

7-9 

3—4 

416 

Conditt,  Dr.,  prakt.  Arzt 

1 1 Lindenstr. 

7/2 — 9 V* 

3-5 

39 

Pape,  Dr.,  prakt.  Arzt 

9 Ludwigs.tr. 

7-9 

5-4 

Maier,  Dr.,  pract.  Arzt  (Spe- 

12  Parkstr. 

7-8 

5 '/*— 7 

cialist  in  Skin  and  Uri- 
nary diseases) 

Boeckel,  Dr.,  prakt.  Arzt 

8 Bismarckstr. 

S.  7—9 

9 — 10 

2V2-3V2 

6 

Bauer,  Dr.,  prakt.  Arzt 

141  Parkstr. 

7 — 9 /2 

5 — 5 Vs 

Kurhouse  with  Terrace. 


I' 
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Name 

Address 

Consulting  Hours 

Sundays  only  in  the 
morning 

a.  m | p.  m. 

Telephone 

Nr. 

3andvofi,  Dr.,  prakt.  Arzt 

40  Parkstr. 

7-9 

3-4V2 

terninger,  Dr.,  prakt.  Arzt 
for  internal  diseases 

6 Aliceplatz 

8-9 

3 — 5 

61 

lartin, Dr., prakt. Arzt, for  in- 
ternal and  nervous  diseases 

8 Bahnhofallee 

8-10 

3—4 1h 

443- 

i'ischer,  Dr.,  prakt.  Arzt, 
for  internal  diseases 

12  Bismarckstr. 

71/2-91/2 

3— S 

Dentists. 


loddes,  Dr.,  prakt.  Zahn- 

3 1 Ludwigstr. 

8-12 

3—6 

arzt 

andau,  prakt.  Zahnarzt 

5 Karlstr. 

8 — 12 

2V2-6 

hrmann,  prakt.  Zahnarzt 

26/I  Parkstr. 

8 — 12 

2 — 6 

’orrance,  Dr.,  American 

36  Parkstr. 

2—6 

Dentist 

5 tern,  prakt.  Zahnarzt 

6 Parkstr. 

8 — 12 

2—6 

Divine  Service. 


German  Protestant  Service  Rev.  O.  Wissig, 
Pfarrer  (vicar).  Assistant  Rev.  Knott  (curate).  In 
the  Dankeskirche  (untere  Park-Kur-Lindenstrasse). 

to  a.  m.  matins  with  sermon.  At  n.  15 
children’s  service  in  the  Wilhelmskirche.  At  5. 
sermon  in  the  Dankeskirche. 

Prom  May  to  September  a short  service  at  the 
Dankeskirche  will  be  held  every  Thursday  after- 
noon at  5 o’clock.  This  service  is  principally  in- 
tended for  the  attendants  at  baths,  and  other  em- 
ployes who  are  not  free  on  Sundays,  but  also  for 
those  visitors  and  inhabitants  who  would  like  to 
have  a quiet  hour  of  devotion  during  the  week. 
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On  Thursdays,  at  5 p.  m.,  service  for  waiters 
in  the  Protestant  Meeting  House  near  the  Wilhelms-: 
kirche.  (Notice  to  be  given  at  the  Vicarage  near 
the  Wilhelmskirche.) 

From  May  till  September  the  “Holy  Commu- 
nion” will  be  held  every  first  Sunday  in  the  month, 
preceded  by  a “Confession”  (Beichte).  On  Sundays 
at  7.30,  Bible  Class  for  men  in  the  Protestant 
Meeting  House  near  the  Wilhelmskirche  by  Rev. 
Knott  (curate). 

The  Dankeskirche  (Thanksgiving-Church; —see 
Festival  Pamphlet)  an  ornament  to  the  art  of  ec- 
clesiastical building,  with  a remarkable  interior  of 
noble  simplicity,  and  a proof  of  how  early  Gothic 
may  be  adapted  to  an  Evangelical  Church,  strikes 
the  right  note  as  regards  construction,  and  also 
invites  to  devotion.  It  is  open  during  the  season 
every  week-day,  except  Saturday  from  9 — 12  a.  m. 
an  3 — 6 p.  m. 

4 days  a week  when  practicable  Organ  Recital 
from  11 — 12.  (Fine  organ  by  Walker,  44  voiced 
stops,  organola.)  Programs  always  posted  up. 

Entrance  free,  but  offerings  (to  be  placed  in  the 
box)  are  thankfully  received. 

Besides  this,  visitors  can  purchase  on  these  days 
from  the  verger’s  wife  who  is  present: — The  Festival 
History,  as  well  as  guides  to  the  Dankeskirche, 
sermons,  picture  post  card,  photographs  of  the  head 
of  Christ  in  the  west  window,  and  font  etc. 

The  Dankeskirche  is  built  at  last,  but  still  needs 
the  support  of  kind  and  thankful  givers.  There  is 
a debt  of  250,000  marks  (£  12,500)  for  which 
the  Protestant  Community  (4,000  souls)  is  respon- 
sible. Every  gift  lessens  the  burden. 

The  Dankeskirche  has  splendid  endowments,  but 
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there  are  still  wanting  4 windows,  a bell  (which  is 
provided  for  but  not  yet  dedicated);  an  altar  carpet 
(also  provided,  but  not  quite  paid  for,  £ 30  still 
wanted).  5,000  marks  (36  250)  are  still  required  for 
the  fine  sculptured  font,  at  present  in  plaster  of 
Paris,  but  later  in  the  year  to  be  executed  in  Car- 
rara marble.  A vestry  still  remains  to  be  erected, 
and  outside  the  church  most  of  the  sculpture  work 
has  remained  unfinished. 

All  Ye  who  have  found  health,  relief,  conso- 
lation, come  and  help  to  build  the  Thanksgiving- 
Church,  so  that  it  may  be  the  universal  acknowled- 
gement of  visitors  and  inhabitants.  Praise  the  Lord, 
O my  soul,  and  forget  not  all  His  benefits.  Ps.  103,2. 

Gifts,  small  and  great,  will  be  thankfully  received 
by  the  Rev.  Otto  Wissig,  Pfarrer,  in  the  name  of 
the  Protestant  Community,  at  the  Pfarrhaus  (Vicar- 
age) close  by  the  Wilhelmskirche. 

The  Roman  Catholic  Service  is  held  in  the 
newly  built  church  near  the  Zander  Institute,  and 
graduation  works. 

On  Sundaj’s  and  holidays.  Early  Mass  at  7 o’ 
clock;  the  principal  service  with  High  Mass  and 
Sermon  is  held  at  10  a.  m.  Confession  on  Sundays 
and  holidays  from  6 a.  m.  as  well  as  from  5 p.  m. 
on  the  previous  evenings.  A short  service  of  de- 
votion in  the  afternoons  at  3 o’clock. 

On  week-days  High  Mass  at  8 a.  m. 

As  it  often  happens  that  priests  from  other  places 
come  to  stay  at  Bad-Nauheim,  it  is  possible  to  have 
several  High  Masses  celebrated  daily,  especially  on 
Sundays  and  holidays.  All  particulars  will  be  pu- 
blished in  the  Visitors’  List  appearing  on  Saturday, 
in  the  two  newspapers  of  the  place,  as  well  as  at 
the  entrance  of  the  church. 
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The  increase  of  visitors  of  late  urgently  de- 
manded the  construction  of  a new  Roman  Catholic 
Church,  corresponding  to  circumstances.  The  newly- 
built  church  near  the  Zander-Institute  is  a monument 
to  the  generosity  of  our  brethren  in  faith,  who  have 
striven  for  many  years  to  help  in  erecting  this  very 
necessary  church. 

We  cannot  refrain  here  from  expressing  a hope 
that  God  will  recompense  all  those  who  have  con- 
tributed to  this  success  and  we  join  with  this  hope 
the  earnest  prayer  that  all  who  are  blessed  with  this 
world’s  goods,  and  especially  those  who  find  cure 
or  relief  in  our  healing  waters  will  contribute  gifts 
according  to  their  resources.  For  there  is  a debt 
on  the  little  church  of  100,000  Marks  (^6  5,000) 
and  a great  deal  is  still  required  for  the  interior 
furnishing. 

Every  gift  will  be  thankfully  received  by  Hein- 
rich Erker,  Pfarrkurat.  Vicarage  near  the  church. 
Telephone  232. 

Russian  Divine  Service  will  be  held  at  certain 
times,  previously  made  known  at  the  Reinhards- 
kirche  (Reinhardstrasse). 

The  Jewish  synagogue  has  its  entrance  in  Alice- 
strasse.  Sabbath  is  celebrated:  Friday  night,  Saturday 
morning,  8 o’clock,  in  the  afternoon  3 o’clock. 


Higher  Grade  School. 


Preparation  for  the  Realschule,  Lutherstrasse  12. 
This  institute  embraces  7 classes  at  ages  from 
9 to  16,  and  takes  girls  in  all  classes.  Boys  only 
in  the  lower  classes. 


Bad-Nauheim.  Lake  with  Lake-House. 
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Anglo-American  Church. 

St.  John’s  Anglo-American  Church. 

(Victoria  street.) 

On  Sundays  Services  are  held  from  the  beginning 
of  May  to  the  end  of  September.  Holy  Communion 
at  8.30  a.  m.  and  at  12  oclock.  Morning  service 
11  a.m.  Evening  service  5 p.  m.  Choir  practice 
every  Saturday  at  5.30  p.  m.  The  Chaplain  who 
resides  at  the  Kaiserhof,  will  be  glad  to  visit  any 
one  who  would  like  him  to  call  at  their  hotel  or  pen- 
sion, and  to  receive  suggestions  in  connection  with 
the  work.  (The  keys  are  kept  at  the  Hotel  du  Nord 
near  the  Church) 

Meetings  are  held  weekly  on  Thursday  after- 
noons at  the  Hotel  du  Nord  Victoriastreet  of  mem- 
bers of  the  English  Society  of  which  H.  R.  H.  the 
nncess  Christian  of  Schleswig-Holstein  is  President 

Mrs.  Prof.  Schott,  Vice  President  and  the  Chaplain 
''■mairman. 

Bad-Nauheim.  * ~ 
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Price  Lists. 

Charges  for  baths. 
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The  fixing  of  prices  in  the  Ivonitzky-Stift  rests  with  the  Committee  of  the  Insti- 
Fully-paid  bath-tickets  for  the  morning  without  fixed  time  are  valid  as  batning 
with  fixed  time  for  the  afternoon. 
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No. 

Further  Details 

^ -a 

~t  _ 

x 0* 

So  « 

50 

Ice-ticket  (amount  more  than  20  pounds)  up  to  10  pounds 

— 

25 

5i 

One  litre  (pint)  of  mother-lye 

— 

20 

52 

» » » » » at  reduced  price  . . . 

— 

10 

5 3 

» » of  strong  brine 

— 

10 

54 

» » of  weak  brine 

— 

01 

55 

» extra  towel 

— 

05 

56 

» » bath-cloth 

— 

50 

57 

» bath-towel  or  mat 

— 

10 

58 

For  use  of  the  weihing-machine  (once) 

— 

to 

59 

» » » a couch  

— 

60 

60 

Linen-tickets  for  free  bath 

Charges  for  Inhalation. 

I.  For  the  use  of  different  apparatuses  or 
rooms. 

1.  Inhalation  for  several  people  together  (duration 
of  sitting  up  one  hour). 

A.  Wassmuth-room : 

20 

61 

a)  one  sitting 

1 

20 

62 

ten  sittings  by  way  of  subscription 

10 

— 

63 

b)  one  sitting  at  reduced  price 

80 

64 

ten  sittings  at  reduced  prices  by  subscription  . 

— 

65 

66 

c)  one  sitting  for  poor  persons 

— 

40 

ten  sittings  for  poor  persons  by  subscription  . 

2 

— 

67 

d)  one  sitting  for  destitute  persons 

B.  Heyer-room  (duration  of  sitting  up  to  one  hour): 

20 

68 

a)  one  sitting 

1 

20 

69 

ten  sittings  by  subscription 

10 

7° 

b)  one  sitting  at  reduced  price 

— 

80. 

71 

ten  sittings  at  reduced  prices 

6 

— 

72 

c)  one  sitting  for  poor  persons 

— 

40 

75 

ten  sittings  for  poor  persons  by  subscription  . 

2 

74 

d)  one  sitting  for  destitute  persons 

2.  Pneumatic  Inhalations  (duration  of  sitting  up 
to  Vs  hr-) 

20 

75 

1 

30 

76 

ten  sittings  by  subscription 

10 

77 

78 

b)  one  sitting  at  reduced  price 

1 

“ 

ten  sittings  at  reduced  prices  by  subscription  . 

s 
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No. 


79  c) 

80 

81  d) 


Further  Details 


Price 


Jt  | JL 


one  sitting  for  poor  persons 

ten  sittings  for  poor  persons  by  subscription  . 
one  sitting  for  destitute  persons 


50 

30 


82 

33 

84 

85 


86 

87 

88 


89 

•90 

91 


92 

93 


94 

95 


96 


97 


98 


99 


3.  Inhalations  by  Goebel’s  and  Heyer’s  single 
apparatuses.  Unicum,  Duplex,  Schnitzler-Heyer 
and  Heyer’s  heated-apparatuses  (duration  of  one 
sitting  up  to  >/2  hr.). 

a)  one  sitting 

ten  sittings  by  subscription 

b)  one  sitting  at  reduced  price 

ten  sittings  at  reduced  prices  by  subscription  . 

c)  one  sitting  for  poor  persons 

ten  sittings  for  poor  persons  by  subscription  . 

d)  one  sitting  for  destitute  persons 


1 

8 

6 

2 


80 

40 

50 

30 


4.  Inhalation  of  Oxygen. 

Use  of  apparatus  free  of  charge. 

20  litres  (pint)  of  oxygen  (no  less  is  supplied)  ...  1 

20  litres  (pint)  of  oxygen  at  reduced  price 

Notes:  Medicated  additions  for*  single-apparatus  inhalation  are 

charged  15  Pfg.  per  inhalation.  10  tickets  at  a time  by  sub- 
scription. 

Separate  sittings  every  day  from  1 — 2 p.m.  if  order- 
ed before-hand;  such  a sitting  is  charched  5 51k. 
in  every  room 

If  several  people  wish  to  share  one  room,  the  charge 
for  each  person  in  this  same  room  is  2.50  Mk. 
(The  length  of  time,  in  which  the  rooms  and 
apparatuses  may  be  used,  is  the  same  as  above.) 


50 


All  tickets  entitle  only  to  the  use  of  one  apparatus  during 
a sitting. 


A 

A 

A 

A 

A 

A 


II.  Prices  for  Masks  and  Mouthpieces  etc. 

mask  for  pneumatic  inhalations,  made  of  brass 

befurcated  mouthpiece  with  it 

mouthpiece  of  hard  caoutchouc  for  Unicum 
nose  piece  of  hard  coutchouc  . . 
screening  sheath  (for  nose  or  mouth)  for  Duplex 
bent  glass-tube  for  Unicum 


2 

1 


1 


50 

50 

80 

90 

50 

50 
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No. 

Further  Details 

Price 

Jl\JL 

100 

A glass-tube  for  Hever’sheated-apparatus 



70 

IOI 

Nose  piece  of  caoutchouc  for  Fleyer’sheated-apparatus 



60 

102 

A sheath  of  hard  caoutchouc  for  Schnitzler  .... 

— 

50 

103 

A mouthpiece  for  oxygen-apparatus 

— 

50 

104 

A caoutchouc  apron • 

4 

— 

105 

A woolen  cloak  with  hood  for  public  inhalations  . . 

6 

50 

106 

A woolen  cape  

4 

50 

107 

A small  glass-tube  for  spirometer 

— 

05 

Bad-Nauheim,  March  1908. 


Tariff  List  for  the  sale  of  the  Nauheim  mineral 
water  (belonging  to  the  State) 

Prices  of  the  Mineral  waters: 


Sold  in  cases  of  25  and  50  bottles;  terms  cash. 


1/2  litre 

3,4  litre 

bottles 

bottles 

Kur-  and  Karlsbrunnen 

Ludwigsbrunnen | 

0,30 

o,35 

Germaniabrunnen 1 

0,18 

0,20 

Lowenquelle  . [ 

Schwalheim  (acidulated)  ....  1 

including  bottles;  but  not  packing,  which  is  reckoned  at  cost  price, 
and  if  returned  free  of  charge  in  good  condition,  will  be  taken  back. 
Empty  bottles  are  allowed  for,  from  5—6  Pfg. 


Orders  to  be  addressed  to  the 
„Staatsquellenversendung  Bad-Nauheim“. 

Office:  Kurbrunnenplatz,  Wandelhalle.  Telephone  No.  256,  and 
Berlin  W.  43  Konigin  Augustastr.  Telephone  District  6 a, 
10,248. 


Price  List  and  Terms  for  Sale  of  “Badesalz'’ 
Brine  and  Mother-lye. 


Prices  without  package,  from  the  salt-works. 

Badesalz  I.  — crystallized  mother-lye  — only  in  strong 
boxes,  barrels  or  tin -boxes.  From  two  pounds  up- 
wards can  be  obtained per  2 pounds  — 


/S’  7 i ^ 


Badesalz  II.  — crystallized  salt  of  mother-lye  — sent 
in  sacks;  smallest  quantity  for  sale  = 50  pounds 

50  pounds 

Ice-salt  (for  freezing  mixture)  sent  in  sacks  smallest 
quantity  for  sale  = 50  pounds  ...  50  pounds 
Liquid  mother-lye  — only  in  strong  boxes  of  glass  or 

tin;  from  1 pint  upwards  1 pint 

Brine  for  baths  at  3 per  cent  \ from  1 pint  upwards 
do.  very  strong  / per  pint 

(Brine  for  baths  (Badesole)  is  only  supplied  on 
medical  prescription,  mentioning  the  amount 
necessary;  the  very  strong  brine  is  only  suppliec 
after  having  procured  the  special  permission  of 
the  Tax-office.) 


Jt 

4 


A 


80 


15 

05 

10 


Prices  of  the  packages. 

Sacks  1 for  200  pounds  

1 for  100  pounds 

1 for  50  pounds  

Boxes  for  Badesalz  I 

1 for  200  pounds  

1 for  200  pounds,  lined  with  zink  and  soldered  . 

1 for  100  pounds  

1 for  100  pounds,  lined  with  zink  and  soldered  . 

1 for  30  pounds 

1 for  20  pounds 

1 for  10  pounds 

Tin-boxes  for  Badesalz  I 

1 for  too  pounds  

1 for  50  pounds 

Casks  for  Badesalz  I for  380—400  pounds,  cleaned 
oil-casks,  very  strong,  especially  suitable  for  long 

distances  and  for  repeated  use per  cask 

PotS  for  Badesalz  and  mother-lye 

x containing  10  pints  

1 containing  15  pints 

1 containing  20  pints 

1 containing  25  pints ' 

1 containing  40  pints ' ' 

x containing  50  pints  .... 

1 containing  50  pints,  very  strong,  new,  for  long 

distances 

1 containing  40  pints,  very  strong,  for  long 
distances  (also  old  ones, 
containing  40  and  50  pints) 


2 

8 

1 

5 

1 


2 

1 


4 

1 

2 
2 

2 

-» 

■> 

3 

9 


8 


44 

30 

20 

85 

55 

20 


70 

40 

40 

60 


70 

10 

60 

80 

50 

80 

25 


60 
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Condition  of  Sale. 


All  orders  for  Badesalz,  brine  and  mother-lye 
are  to  be  addressed  to  the  Grossherzogl.  Salinen- 
rentamt  (board  of  revenues  of  the  salt-works),  Bad- 
Nauheim.  Delivery  is  made  for  ready  money,  unless 
special  arrangements  have  been  made  for  credit.  If 
sent  to  places  outside  Nauheim  cash  must  be  paid 
to  the  post  or  the  money  must  be  sent  to  the 
Grossherzogl.  Salinenrentamt,  postage  fully  paid.  In 
the  latter  case  the  money  for  the  packages  must  be 
added  to  the  amount  for  Badesalz  etc.,  mentioned 
under  §§  i — 5. 

When  to  be  exported  abroad,  all  arrangements 
must  be  made  by  an  agency  (see  advt.)  and  the 
money  prepaid. 

Charges  for  transmission,  for  carriage  and  truckle- 
money  are  to  be  paid  at  the  place  of  destination 
on  receiving  the  wares. 

The  exportation  is  at  the  expense  and  the  risk 
of  the  person  receiving  the  articles,  or  of  the  one 
ordering  them. 

Packages  are  furnished,  if  no  special  arrange- 
ments have  been  made,  by  the  salt-works;  these 
packages  are  not  bought  back  except  the  pots  at 
8.60  Mk.  and  9.25  Mk.,  but  they  may  be  used  for 
a new  order,  if  sent  back  free  of  charge. 

If  pots  at  8.60  Mk.  and  9.25  Mk.  for  mother- 
lye  are  sent  back  quite  undamaged  in  the  course 
of  4 or  6 weeks  at  the  longest,  they  will  bought 
back  by  the  salt-woks.  They  can  be  despatched  at 
the  stations  of  the  Main-Weser  line  (Cassel-Frank- 
fort  on  Main  branch)  for  a reimbursement  (Nach- 


>1 

& ^ 
u 
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nahme)  of  6 Mk.;  at  all  the  other  railway  stations 
in  Germany  for  only  5 Mk.,  the  pots  being  depo- 
sited at  the  station  of  departure  free  of  charge: 
charges  for  carriage  and  expenses,  made  for  sending 
them  hack,  are  paid  by  the  salt-works. 


Analyses. 


Bath  Salt 
No.  I. 

Liq. 

Mother- 

lye 

Bath  Salt 
No.  II 

contain  in  100  g about 

Chloride  of  Sodium  . . . 

» » Calcium  . . . 

» » Potash  . . . 

» » Lithium  . . . 

» » Magnesium  . 

Water 

3 g 
40  » 
6 » 
0,4  » 
8 » 
39  » 

o,5  g 
3 1 » 
2 » 
1,5  » 

4 » 
58  » 

5<5  g 
6 » 
20  » 
0,2  » 
2,5  » 
15  » 

with  other  combinations  of  Bromine,  Caesium, 
Strontium  etc. 


F01  one  bath,  the  patient  takes  at  first  in  100 
litres  of  water  1 kg  of  bath-salt,  or  1 litre  of 
liquid  mother-lye,  with  the  addition  of  x/2  kg 
of  thermal-salt  (common  cooking-salt)  and  then 
increase  up  to  ix/2  kg  of  bath-salt,  or  i1^  litres 
ol  mother-lye,  with  similar  addition  of  salt. 

Using  bath-salt  II,  patients  must  reckon  ix/2  kg 
of  salt  to  100  litres  of  water  up  to  2 kg;  without 
adding  thermal  salt. 

It  is  advisable  to  let  the  medical  man  in  atten- 
dance determine  in  each  case  the  quantity  of  bath-salt. 
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General  Consulates  and  Consulates  in  Frankfort  o.  M. 


United  States  of  America:  49  1 Kaiserstrasse  from  9 — 12 
a.  m.  and  2 — 4 p.  m. 

Argentine  Republic:  21  Kaiserhofstr. 

Austria-Hungaria:  Neue  Mainzerstr.  54,  from  10 — 12  p.  m. 
Tel.  1 1 3 . 

Bavaria:  18  Grosse  Gallusstr.  from  12— x p.  m. 

Belgium:  12  (ground  floor)  Schone  Aussicht  from  10 — 12  a.  m. 
Tel.  966 

Brazil:  9 Kaiserstr.  from  11  — 12  a.  m. 

Chili:  102  Forsthausstr.  from  10—12  a.  m. 

Columbia  (United  States  of):  10  Kolnerstr. 

Costa  Rica,  Guatemala,  Hawai:  193  Mainzer  Landstr.  from 
10 — 22  and  2 — 4 p. m. 

Danmark:  14  Langstr.  from  ii*/j  — ia'/a  p.  m.  Tel.  2037. 
France:  Beethovenstr.  from  10 — 12  a.  m. 

Greece:  50  Feuerbachstr.  from  10  — 12  a.  m. 

Great  Britain:  8 Bockenheimer  Landstr.  from  10 — 12  a.  m. 
Hesse:  54  Neue  Mainzerstr. 

Italy:  3iFIochstr.  from  9—12  a.  m.  and  2 — 3 p.  m. 

Japan:  27  Rheinstr.  from  5 — 6 p.  m.  Tel.  4079. 

Mexico:  11  Rixsterstr.  from  12  — 1 p.  m. 

Netherlands:  36  Niddastr.  from  n1/* — 1 p.  m. 

Norway:  45  Bockenheimer  Anlage  from  10 — 12  and  4 — 6 p.m. 
Paraguay:  9 Neue  Krame. 

Persia:  74  Neue  Mainzerstr. 

Peru  and  Uraguay:  18  Erlenstr.  from  12—2  p.m. 
Portugal:  14  Rossmarkt  from  9 — 12  a.  m.  and  3—6  p.m. 
Roumania:  Neue  Borse  from  11  — 12  a.  m. 

Russia:  6 Rossertstr.  from  11 — 1 p.m. 

Saxony,  Kingdom:  9 Kaiserstr.  from  11  — 12  a.  m. 
Saxony-Coburg-Gotha:  do. 

Saxony-Meiningen : do. 

Saxony- Weimar : do. 

Sweden:  14  Rossmarkt  from  9 — 12  a.  m.  and  3 — 6 p.  m. 
Servia:  37  Grosse  Bockenheimerstr.  from  10  — 12  a.m.  and 
4 — 6 p.  m. 

Spain:  18  Great  Gallusstr.  from  11  — 11  a.m. 

Switzerland:  8 Alte  Rothofstr.  from  2 — 4 p.  m 
Turkey:  18  Kaiserstr.  from  10 — 12  a.m. 

Venezuela:  19  Elbestr.  12 — 1 a.  m. 

"Wurtemberg:  32  Neue  Mainzerstr.  from  11  — 12  a.m. 
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Summary 

of  the  number  of  visitors  and  of  the  baths*  supplied 
since  Bad-Nauheim  has  beew  as  a watering-place. 


Year 

Number  of  Visitors 

Baths  supplied 

1835 

95 

1,235 

1840 

1850 

274 

5,i5i 

1,080 

1 1.880 

i860 

3,066 

3 x,4°6 

1870 

3,112 

33,298 

1880 

4.495 

5 5,5  5 5 

1890 

8,555 

116,447* 

1900 

22,017 

5 X9,25  5 * 

1904 

24,102 

5 5 7,776* 

1905 

26,197 

585,748* 

1906 

27,911 

405,45  5* 

1907 

29,668 

419,277* 

*)  Including  the  baths  supplied  at  the  Konitzky-Stift  and 
at  the  Elizabeth-house. 


Cabs  and  Commissionaires. 

These  are  regulated  by  law  and  under  the  con- 
trol of  the  police.  There  is  a sufficient  supply  of 
numbered  cabs,  as  well  as  of  comfortable  victorias, 
for  drives  to  the  station,  through  the  town  or  for 
pleasure.  The  cabmen  are  obliged  to  hang  up  a 
copy  of  the  police  regulations  (polizeiliche  Fahr- 
ordnung)  in  a conspicuous  place  inside  the  carriages, 
and  to  show  it  to  the  hirer  on  request.  Each  time 
the  trains  arrive,  certain  cabs  are  obliged  to  be  at 
the  station.  Visitors  are  requested  in  their  own 
interest  to  report  any  misbehaviour  or  transgression 
of  the  regulations  on  the  part  of  the  cabmen  to  the 
police,  and  to  do  the  same  concerning  commissio- 
naires and  porters.  The  regulated  charges  tor  com- 
missionaires are  published  on  page. 
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A.  Tariff  of  Fares 

for  cabs  and  carriages  (one  and  two  horses). 


One  horse  | Two  horses 


A.  For  Drives  reckoned  by  distance 

1 —2 
JL 

3-4 

per 

J(. 

1-2 

sons 

3-4 

JL 

I.  Inside  the  town  and  its  radius: 

i.  From  the  station  and  the  cab-stand 
east  of  Frankfurterstrasse  into  the 
town  or  vice  versa,  with  the  excep- 
tion of  the  lake -house  and  the 
Schweizerhaus 

1. — 

1. — 

1.20 

2.  From  midnight  till  5 a.  m.  (if  ordered 
before  10  p.  m.)  to  the  station  or 
from  there  into  the  town  .... 

3-  — 

3.50 

4-— 

3.  A drive  from  cab-stands  or  place  of 
abode  to  the  baths  or  into  the  town 

— .60 

— .80 

—.90 

1. 10 

4.  To  the  lake-house: 

a)  from  the  station 

1. — 

1.20 

1.20 

1.50 

b)  from  the  town 

-.80 

i.— 

1.— 

1.20- 

5.  To  the  Schweizerhaus: 

a)  from  the  station 

1.20 

t 

1.80 

2.— 

b)  from  the  town 

t 

1.20 

1.50 

6.  To  the  Johannisberg  via  Victoriastr. 

2. — 

3-— 

3.5O 

7.  To  the  Johannisberg  via  Victoria- 
strasse  and  the  same  way  back  in- 
cluding half  an  hour  stop  .... 

3-— 

t 

4 — 

5.— 

8.  To  the  Johannisberg  via  the  forest 
Ernst  Ludwigs-Weg  or  back  . . . 

3* 

4-— 

4 — 

5 — 

9.  To  the  Johannisberg  via  the  forest 
and  Victoriastr.  back  with  '/ 2 hour’s 
stop 

5-— 

5-— 

6.- 

10.  To  the  Johannisberg  by  Victoriastr., 
Nauheim  forest,  Ernst  Ludwig-Weg 
and  back,  with  J/2  hour’s  stop  . . 

4-— 

t 

5.— 

6.- 

11.  To  the  Johannisberg  by  Nauheim 
forest,  Kaiserin  Elisabeth -Ring  or 
return 

5 — 

6 — 

7. — 

12.  Io  the  Johannisberg  by  Victoriastr., 
Kaiserin  Elisabeth-Ring  through  the 
forest  and  back  with  :/2  hour’s  stop 

5-— 

t 

7-~ 

8.- 

t One  child  under  io  years  free.  More  than  two  adults  not 

allowed. 
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A.  For  Drives  reckoned  by  distance 

One  horse  | Two  horses 
Carriages,  Cabs  for 

i-2|  3—4  I 1—2  | 3—4 

persons 

JL  \ | J(  \ .A 

13.  To  the  Bad-Nauheim  forest,  Kaiserin 
Elisabeth-Ring,  via  Johannisberg  to 
town  via  Victoriastr.  with  1/2  hour’s 
stop 

5- — 

6.- 

!■- 

8.- 

14.  To  the  Bad-Nauheim  forest  or  from 
there  back 

1.50 

2. — 

2. — 

2.50 

15.  To  the  Bad-Nauheim  forest  and  from 
there  back  with  1/2  hour’s  stop  . . 

2.50 

3.50 

4 — 

4.50 

16.  To  the  Bad-Nauheim  forest,  Kaiserin 
Elisabeth-Ring  to  the  town  via  Stein- 
gasse  or  vice  versa  with  l/a  hour’s 
stop 

5-— 

5-— 

6.- 

17.  To  the  Johannisberg  by  Frauenwald 
or  from  there  back 

6.— 

7-~ 

8 — 

9 - 

18.  To  the  Johannisberg  by  Victoriastr. 
through  the  Frauenwald  and  back  to 
the  town  with  1/2  hour’s  stop  . . . 

7-— 

t 

10.— 

1 1. — 

19.  Through  the  Frauenwald  to  Johannis- 
berg by  Victoriastrasse,  and  back  to 
the  town  with  1/s  hour’s  stop  . . 

7-— 

8.— 

10.— 

11.- 

20.  To  the  Nauheim  forest,  Kaiserin 
Elisabeth-Ring,  through  the  Frauen- 
wald, back  to  the  town,  or  vice 
versa,  with  1,,2  hour’s  stop  . . . 

7-~ 

8.- 

10. — 

1 1. — 

21.  To  the  Golf-links  or  back  .... 

1.50 

2. — 

2.  — 

2.50 

22.  To  the  Golf-links  and  back  with 

*/2  hour’s  stop 

23.  To  the  new  churchyard  or  back 

from  there  . . . . . • • ■ • ■ 

3.50 

3-5° 

4.50 

1.50 

a.-r- 

2. — 

2.50 

24.  To  the  new  churchyard  and  back  from 
there  with  ‘/2  hour’s  stop  .... 

2.50 

3.50 

3.50 

4-5° 

25.  For  a drive  from  the  station  or  the 
town  to  the  Ernst  Ludwig-Garten 
or  to  the  Four  Season  (Vier  Jahres- 
zeiten)  or  from  there  and  back  . . 

1.20 

1.50 

1.50 

2.  — * 

26.  For  the  same  drive  and  back  with 
1jt  hour’s  stop 

^ — 
>* 

3 

4 — 

+ See  note  on  77. 
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A.  For  Drives  reckoned 


by  distance 


One  horse  | Two  horses 
Carriages,  Cabs  for 
i— 2 | 3— 4 | 1-2  | 3—4 
persons 

dl  | d/i  | ,M  | Mh 


n.  Outside  the  town  Radius. 

1.  To  Friedberg  or  back  from  there. 

2.  To  Friedberg  and  back  with  V2  hour’s 

stop 

3.  To  Nieder-Morlen  or  back  from 

there  

4.  To  Nieder-Morlen  and  back  from 

there  with  :/2  hour’s  stop  . . . 

3.  To  Ober-Morlen  or  back  from  there 

6.  To  Ober-Morlen  and  back  from  there 

with  1ji  hour’s  stop 

7.  To  the  Schwalheimer  mineral  drink- 
ing-well or  back  from  there  . . 

8.  To  the  Schwalheimer  mineral-drink- 
ing-well or  back  with  hour’s  stop 

9.  To  Ockstadt  or  back  from  there 

10.  To  Ockstadt  and  back  from  there 

with  l/«  hour’s  stop  ..... 

n.  To  Friedberg,  Ockstadt  and  back'  or 
vice  versa 

12.  To  Friedberg,  Ockstadt,  the  Bad-Nau- 

heim  forest,  Ernst  Ludwigs -Weg, 
Johannisberg  by  Victoriastr.  to  the 
town  with  */2  hour’s  stop  . . 

13.  To  Friedberg,  Ockstadt,  Nauheim 

forest,  Kais.  Elisabeth-Ring,  Johannis- 
berg by  Victoriastr.  to  the  town  with 
/2  hour’s  stop 

14-  To  Steinfurth  or  back  from  there 

15.  To  Steinfurth  and  back  from  there 
with  ’/2  hour’s  stop  .... 

16.  To  Steinfurth,  Wisselsheim,  Bad  Nau- 
heim vice  versa  with  J/2  hour’s  stop 

17-  I o Steinfurth,  Wisselsheim,  Rodgen, 
Schwalheim,  Nauheim  or  vice  versa 
with  '/2  hour’s  stop 

l8'  ^Steinfurth,  Oppershofen,  Sodeler 
Wald,  Me] bach,  Dorheim,  Bad-Nau- 
Jieim  with  1 hour’s  stop  .... 

19.  To  Wisselsheim  and  back  with  1/2" 
hour’s  stop 1 


2.50 

3-— 

3-- 

4-- 

4.50 

4-— 

5-— 

2.50 

2.50 

3-~ 

3- 



3.50 

3.50 

3.50 

4-— 

4-— 

4.50 

4-— 

s-— 

5-— 

6.— 

2.50 

3-- 

3-— 

4-— 

3.50 

3-- 

4.50 

3.50 

4.50 

3.50 

5- — 
4- — 

3.50 

4.50 

4.50 

5-~ 

5- 

5-— 

6.- 

7-“ 

8.- 

10. — 

11. — 

3-— 

9-— 

3.50 

11.— 

3.50 

12. — 
4.-- 

4.50 

5 — 

6.- 

s-- 

6.— 

6.— 

7-— 

7-— 

9-— 

9-— 

10. — 

10.— 

12. — 

12.— 

[4- — 

4-~ 

4.50 

5 — 

fa  80 


A.  For  Drives  reckoned  by  distance 

One  horse  | Two  horses 
Carriages,  Cabs  for 
x — 2 | 3—4  1 1-2 1 3-4 
persons 

'£  \ \ Jt  | JL 

20.  To  the  Holzmiihle  (swimming  bath) 
and  back  with  ljs  hour’s  stop  . . 

^ 

)• 

3.50 

4-~ 

4.50 

21.  To  Dorheim  and  back  with  '/2  hour’s 
stop  . . t 

4 — 

4.50 

5-- 

5.50 

22.  To  Schwalheim,  Dorheim,  Fauerbach, 
Friedberg,  Bad-Nauheim  or  vice  versa 
with  V2  hour’s  stop 

7 — 

9 — 

10.— 

12. — 

23.  To  Nieder-Morlen,  Ober-Morlen 
through  the  forest  (Ernst  Ludwig- 
Weg)  via  Johannisberg  (Victoriastr.) 
into  the  town  or  vice  versa  with 
J/2  hour’s  stop 

6.- 

8.- 

8.— 

10.— 

24.  To  the  Ossenheimer  wood  and  back 
with  1 hour’s  stop 

8.- 

10. — 

12. — 

14.— 

25.  ToRockenberg  and  back  writh  1 hour’s 
stop 

8.— 

9 — 

10. — 

1 1. — 

26.  To  Butzbach  and  back  with  1 hour’s 
stop 

9-- 

10.— 

12. — 

I4-  — 

27.  To  Butzbach,  Griedel,  Rockenberg, 
Oppershofen,  Steinfurth  or  vice  versa 
with  1 hour’s  stop 

10. — 

12. — 

12.— 

14.— 

28.  To  Butzbach,  from  ihere  to  the  Pfahl- 
graben,  Roman  watch-tower  and  old 
German  dwellings  past  the  Melchior 
Brewery  and  back  through  the  Butz- 
bach town -park  with  i'/s  hours’ 
stop ; return  to  Bad-Nauheim  . . 

14- — 

t 

18.— 

18.— 

29.  To  Ziegenberg  and  back  with  i1/* 
hours’  stop 

10.— 

12.— 

14  — 

30.  To  Ziegenberg,  (castle)  Langenhain, 
Fauerbach  v.  d.  H„  Ostheim,  Nieder- 
Weisel  (Johanniterkirche  and  hospital), 
Bad  - Nauheim  or  vice  versa  with 
i1/*  hours’  stop 

12. — 

14.— 

16. — 

16. — 

31.  To  Ziegenberg,  Langenhain,  Hoch- 
Weisel,  Butzbach,  Nieder-Weisd, 
Bad  - Nauheim  or  vice  versa  with 
2 hours’  stop 

16. — 

18.- 

18.- 

f See  note  on  77. 


(3  8 1 


A.ForDrives  reckoned  by  distance 


One  horse  | Two  horses 
Carriages,  Cabs  for 
I_ ■ 2 I 3— 4 I i—2  | 3—4 


I \ <jf(,  I J(. 


persons 


32.  To  Langenhain,  Fauerbach,  Munster, 

Hubertus  shooting  box,  and  Haide- 
kopf  Panorama;  back  by  Ostheim, 
Nieder-Weisel,  or  vice  "versa  with 
2 hours’  stop 

33.  To  Cransberg  (Castle)  and  back  with 

2 hours’  stop 

34-  To  Usingen  and  back  with  1 hours’ 
stop 

55.  To  the  Winterstein  (Forsthaus)  and 
back  with  i>/2  hours’  stop 

36.  To  the  Winterstein,  via  Pfaffenwies- 
bach,  Cransberg,  Ziegenberg  or  vice 
versa  with  3 hours’  stop  .... 

37.  To  Munzenberg  (ruins)  and  back  with 
2 hours’  stop  (via  Rockenberg)  . 

38.  To  Munzenberg  (ruins)  and  back  via 
Butzbach  with  2 hours’  stop 

39.  To  Munzenberg  and  back  via  Wohn- 

bach,  Berstadt,  Wdlfershain  with  a 
stop  of  2 hours 

\0.  To  Friedberg,  Ossenheimer  wood 
Assenheim  (castle),  Ilbenstadt  (castle)’ 
Aieder-Wollstadt  via  Friedberg  back 
or  vice  versa  with  2 hours’  stop 

F-  To  the  monastry  of  Arnsburg  (castle 
and  ruins)  via  Munzenberg  and  back 
via  Butzbach  with  2 hours’  stop  . 

P-  Fo  Bad  Homburg  v.  d.  Hohe  and 
back  with  2 hours’  stop  via  Fried- 
berg or  Ockstadt  . . 


Bad-Nauheim. 


6 
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A.  For  Drives  reckoned  by  distance 


One  horse  | Two  horses 
Carriages,  Cabs  for 
i—2  | 3— 4 | i—2  j 3—4 
persons 

JC  J I i JL 


46.  To  Cronberg  (ruins  and  castle  Fried- 
richshof)  and  back  with  3 hours’  stop 

47.  To  Konigstein  and  Falkenstein  (ruins 

of  a castle,  health-resort)  and  back 
with  a 3 hours’  stop 

48.  To  Neu-Weilnau  via  Usingen  and 

back,  with  3 hour’s  stop  . . . . 


B.  For  Drives  reckoned  by  time. 


For  '/*  hour 

For  8/ 4 hour 

For  1 hour  

For  each  '/-t  hour  mor 

The  fractions  of  a quarter  of  an  hour, 
is  reckoned  as  a full  quarter. 


1.50 

2.10 

2.60 

0.60 


30- 

30- 

— 

35-- 

_ 

3 5-— 

35  — j 

1.90 

1.90 

2.70 

2.70 

2.70 

3-9°  ki 

3-50 

3.50 

4.50  • 

0.80 

0.80 

1. — 

Tariff  and  Fares. 


Fares  are  reckoned  and  paid,  according  to  the 
tariff  agreed  on  and  published  by  the  local-police 
authorities  jointly  with  the  municipal  authority; 
this  tariff  is  subject  to  alteration  at  any  time. 

Any  contravention  of  the  tariff  is  strictly?-  prohi- 
bited; it  is  considered  to  be  a contravention  if  the 
cabman  demands  a higher  fare  than  that  named  by 
the  tariff;  neither  are  cabmen  allowed  indirectly  to 
try  to  get  a higher  fare  by  not  mentioning  the 
amount  in  the  tariff;  leaving  the  payment  in  this 
way  to  the  generosity  of  the  hirer. 

The  fare  according  to  the  tariff  has  to  be  paid 
regularly  when  alighting.  When  driving  to  the 
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theatre,  to  concerts,  to  dances  or  to  the  station,  the 
fare  must  be  paid  beforehand. 

For  a better  explanation  of  the  tariff,  the  fol- 
lowing regulations  are  in  force: 

In  cases  of  drives  to  places  outside  the  town 
radius  ol  Bad-Nauheim,  which  are  not  mentioned 
in  the  tariff,  it  is  necessary  to  come  to  an  agreement 
about  the  fare  beforehand.  If  the  cabman  does  not 
draw  the  hirer’s  attention  to  this,  the  Grand-Ducal 
Police-office  will  decide,  in  case  of  difference,  solely 
according  to  the  statement  of  the  hirer. 

In  case  a hirer,  when  on  a drive  according  to 
No.  1 of  this  tariff,  alters  the  course  by  choosing 
a route  not  mentioned  in  the  tariff,  the  cabman  is 
bound  to  come  at  once  to  an  agreement  about  the 
fare  as  soon  as  the  hirer  has  stated  which  course 
he  wishes  to  take. 

In  case  a cab  has  been  ordered  at  a certain  time 
for  a drive  outside  the  town-radius,  but  the  drive 
is  abandoned,  and  the  cab  has  not  been  counter- 
manded an  hour  before  the  time  fixed  for  starting: 
ia If  the  fare  stipulated  by  the  tariff  has  to  be  paid; 
if  the  cab  is  ordered  for  a drive  inside  the  town- 
rad.us  (A  1 of  the  tariff),  and  the  case  is  the  same 
as  just  described,,  the  whole  fare  has  to  be  paid 

In  case  start  is  delayed  by  fault  of  the  hirer'  a 
charge  for  waiting  — i/4  hr.  50  Pfg.  (=  6 d ) for 
one  horse,  80  Pffi  (=  q j x fnr  tb  \ ^ , r 

to  be  paid.  \ ^ f horses- has 

rf  “iMr:  & 

loZVforr1olg4re*-tf  od  the,PUrp0Se  °f 

arfto  be  *1  "Tl  ^ ‘°W";  lahef  drives 
are  to  be  reckoned  by  ,ime  and  nrust  be  paid  ic- 

6* 
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cording  to  the  tariff.  Cabs  having  their  stand  at 
the  station  are  only  allowed  to  undertake  the  latter 
sort  of  drives,  if  they  do  not  neglect  their  duty  at 
the  station. 

Children  up  to  three  years  of  age  go  free,  and 
those  from  four  to  ten  years  old  at  half  price,  if 
they  drive  with  adults.  Children  older  than  ten 
years  are  reckoned  as  adults. 

From  April  Ist  to  September  30th,  double  the 
fare  has  to  be  paid  for  drives  later  than  10  p.  m. 
and  earlier  than  6 a.  m.  At  other  times  of  the 
year,  the  same  is  paid  for  drives  later  than  9 p.  m. 
and  earlier  than  7 a.  m. 

The  cabman  is  not  entitled  to  ask  for  a gratuity. 

In  case  of  drives  reckoned  by  time,  the  cabman 
has  to  show  the  hirer,  without  being  specially 
asked,  what  time  it  is  by  his  watch,  and  to  reckon 
the  length  of  the  drive  according  to  it.  If  he 
neglects  to  do  so,  he  has  to  be  satisfied  with  the 
fare  for  the  length  of  time  the  drive  has  lasted,  as 
stated  by  the  hirer. 

In  case  of  a cab  being  hailed  for  a hirer  (to 
any  place),  the  fare  has  to  be  reckoned  from  the 
moment  the  cab  stops  at  the  house  of  the  hirer. 
The  person,  hailing  the  cab,  is  allowed  to  drive  to 
the  house  free  of  charge. 

In  case  of  a drive  being  interrupted  by  fault  of 
the  cabman  or  by  some  accident  to  his  person,  to 
the  carriage  or  to  the  horses,  the  hirer  is  not  bound 
to  pay  the  fare. 

Luggage:  Two  pieces  of  small  luggage  go 
free  of  charge,  each  additional  piece  is  charged 
10  Pfg.  Each  trunk  of  a weight  up  to  100  pounds 
is  charged  20  Pfg.,  those  weighing  more  are  not 
allowed  to  be  taken  on  cabs.  The  cabmen  are  not 


rn  cr\ 
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bound  to  carry  the  luggage  farther  than  into  the 

lobby,  and  if  the  hirer  lives  at  a back-house,  into 

the  front-garden. 

B.id-Naiibeim,  April  ist  1908. 

The  Grand-Ducal  Police-station 
at  Bad-Nauheim. 

B.  Tariff  for  Commissionaires. 

JC 

1.  For  the  transport  of  a trunk,  a box,  a 

basket -trunk  or  for  any  other  article 
weighing  from  20 — 100  pounds,  from 
the  station  to  the  lodgings  as  far  as 
Burgallee,  Burgstrasse  or  vice  versa  . —.50 

For  every  additional  20  pounds  . . 05 

2.  Errands  to  the  lake-house  and  Schwei- 

zerhaus  

2a.  For  a trunk,  box,  basket-trunk  etc.  to 
the  lake- house  and  Schweizerhaus, 

Ernst  Ludwigs-Garten  . x 

. Errands  to  the  Johannisberg  and  to  the 

forest  (Hochwald) — So 

a.  For  a trunk,  box,  basket-trunk  etc.  to 
the  Johannisberg  and  to  the  Bad-Nau- 
heim forest  .... 

4-  For  wheeling  a bath-chair  per  hour  . I.20 

5-  Errands  within  the  town  per  one  hour  —60 

6.  Errands  within  the  town  per  x/2  hour  — m0 

7-  Errands  outside  the  town  per  an  hour’s 

distance 

8-  For  an  errand  within  the  town  ‘ — 40 

9-  In  case  of  a precise  order  having  been 
given,  or  a confused  order  (so  that 
two  commissionaires  or  cabmen  have 
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been  ordered  at  the  same  time)  so  that 
the  order  cannot  be  carried  out  within 
the  appointed  time  the  walk  is  charged 
for — .50 

10.  For  each  quarter  of  an  hour’s  delay  . — .20 

five  minutes  or  upwards. 

11.  For  the  transport  of  luggage  from  one 
street  or  house  to  the  other,  the  same 
tariff  is  reckoned. 

12.  Later  than  10  p.  m.  and  earlier  than 
6 a.  m.,  double  charges  are  reckoned. 

13.  Other  services  required  must  be  paid 
according  to  agreement. 


Municipal  Hospital. 

Karlstrasse  33.  Telephone  69. 


Visitors  staying  at  Bad-Nauheim  whose  state  of 
health  has  suddenly  changed  for  the  worse,  and 
who  require  special  medical  attendance,  are  admitted 
into  this  hospital.  Nursing  by  certificated  deaco- 
nesses. Flouse-physician  Dr.  Haeberlin.  Karlstr.  23, 
Telephone  15. 


Konitzky-Stift  (Municipal). 

Ludwigstrasse  37.  Telephoney. 

Summer  and  Winter  Cure. 

The  Konitzky-Stift  is  situated  in  the  Kurpark 
in  close  proximity  to  the  wells,  connected  by 
a bath-house  of  its  own  which  was  built  1 89 3— 97 
and  is  called  after  the  generous  foundress.  It  has 
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taken  over  all  the  rights  and  duties  of  the  hospital 
that  was  built  on  the  same  spot  by  the  Town  and 
Kurverein  in  the  early  sixties. 

Only  poor  patients  and  those  of  limited  means 
are  admitted,  and  in  exceptional  cases  invalids  in 
need  of  nursing,  who  are  ordered  Nauheim  baths 
by  the  doctor. 

All  enquiries  to  be  made  to  the  Directorate  of 
the  Konitzky-Stift,  who  furnish  exhaustive  prospec- 
tuses. 


Militar-Kurhaus. 

Frankfurterstrasse  42.  Telephone  41 1. 

Only  such  patients  are  admitted  who  have,  while 
serving  in  the  German  army  either  in  time  of  peace 
or  war,  received  an  injury  to  their  health. 

Medical  Director:  Staff- physician  Dr.  Schedel, 
9 Luisenstrasse.  Information  to  be  had  from  Militar- 
Kuihaus  Bad-Nauheim,  as  well  as  the  Regiments 
quartered  near,  or  district  Commanders. 


Elizabeth-House 

Zanderstrasse  18. 


for  children  of  every  religion  from  3 to  14  years 

to  r^e  Administration  of  the 
Children’s  Hospital,  Elizabeth-House.”) 
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Hospital  for  Children  of  Jewish  Parents. 

Frnnkfurterstrasse  67. 

Founded  1891  for  the -benefit  of  poor  sick  chil- 
dren by  means  of  small  legacies  and  Contributions. 

The  administration  board  is  at  Frankfort  on  the 
Main,  and  enquiries  should  be  made  to  the  President 
Mr.  M.  M.  Mainz,  52  Bornestrasse,  Frankfort;  or 
J.  Bender,  19  Uhlandstrasse,  Frankfort;  or  to  the 
Hospital  - physician  Dr.  Hirsch,  5 Britanniastrasse, 
Bad-Nauheim  (Telephone  360). 


jewish  Home  for  Ladies. 

Frankfurterstrasse  47. 

Invalid  visitors  of  limited  means  are  received 
here.  All  information  from  Mrs.  H.  Grunbaum, 
18  Parkstrasse,  Bad-Nauheim,  and  the  Hospital-phy- 
sician Dr.  Hirsch,  at  5 Britanniastrasse,  Bad-Nauheim 
(Telephone  360). 


The  projected  new  Developments  in 
the  Grand-Ducal  Spa  of  Bad-Nauheim. 

Since  1881  Bad-Nauheim  has  been  in  a state  of 
very  rapid  development.  In  1906,  up  to  Dec.  31, 
27,911  visitors  and  403,433  baths  were  given.  In 
1907,  up  to  Dec.  3 1,  29,668  visitors  and  419,277  baths. 
The  establishments  at  present  to  hand  suffice  no 
longer,  and  it  is  therefore  imperative  to  undertake 
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new  projects,  if  just  complaints  should  not  remain  un- 
satisfied. 

The  Grand-Ducal  Government  therefore  pre- 
sented to  the  upper  chamber  a bill  in  1904  relating 
to  proposed  buildings  and  changes  in  Bad-Nauheim, 
involving  a sum  of  6,946,000  Mks.  spread  over  eight 
years. 

The  hist  group  embraces  six  new  bath-houses 
of  which  tw’O  are  already  finished,  with  nearly  300 
bath-rooms,  and  these  are  to  replace  four  old  ones 
m Proximity  of  the  wells;  to  communicate  with 
each  other  by  means  of  airy  arcades.  Further,  the 
tiree  Spiudels.  (hot-springs)  are  to  be  surrounded 
) massive  buildings  of  architectural  beauty. 

The  second  group  of  new  buildings  proposed 
an  extension  of  the  terrace-promenade;  erection  of 
a new  band-stand  (these  were  carried  out  in  1905)  • 
also  a large  hall  in  which  concerts  can  take  place 
on  cool  days  or  in  bad  weather;  and  the  construction 

°rr  1 . ‘?1&e  concet  t-gai  den,  which  will  be  finished 
off  with  covered  halls. 

. The  third  §rouP  embraces  the  building  and 
improvements  of  the  Kurbrunnen,  such  as  a covered 
promenade,  cafe,  colonnades,  gargling-rooms  etc.,  the 
ouith  group  new  greenhouses  and  laid-out-gardens 
to  the  north-east  of  the  park. 

• 1 in  ally,  the  fifth  group  concerns  the  new  build- 

ings to  be  carried  out  on  the  Goldstein,  opposite  the 
Kailway  station  as  follows:  This  includes  new  sites  for 
rr  ''™;  !;  new  electric  light-works;  and  central 

he«  T?Tpot'  hh  is  t0  supply tlle  steam  for 

heat  „g  and  warming  the  water  in  the  bath-houses,  in- 
dantl' IT’  admm,strat;01’  buildings;  and  bath-atten- 

the  lltlVlan°U,S  employes’  for  officials  of 

salts,  orks,  also  the  new  ice-factory  and  steam- 
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laundry.  The  major  portion  of  these  projects  was 
completed  in  1905, 06  and  07.  These  proposals  furnish 
a compact  general  plan,  and  such  as  will  in  the  fu- 
ture be  in  every  way  worthy  of  a world  famed  Spa. 
Being  convinced  of  the  necessity  and  importance  of 
these  renovations  and  improvements,  the  two  Hessian 
Chambers  have  voted  the  necessary  funds  with 
great  enthusiasm.  On  completion  of  the  whole  of 
this  great  project,  our  Spa  will  be  second  to  no 
other  health  resort  in  its  general  arrangements. 


Advertisement  Section 

Containing  recommended  adresses  of 

Medical  Homes  and  Hydropathics, 

also 

Professional  Announcements. 
Hotels,  Pensions  and  Private  Apartements, 

as  well  as 

Business  houses  of  every  kind  at  Nauheim  and 
other  places. 
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Hotels  recommended. 


Augusta-Victoria  Hotel,  Ludwigstr.  7. 

BellevUe-Hotel,  cor.  Park-  and  Terrassenstr. 

D’Angleterre  and  Prince  of  Wales  Hotel,  Kiichlerstr.  1 and  6. 
Bristol-Hotel,  Ludwigstr.  19  and  Dependance,  Bahnhofallee. 
Carlton  and  Kursaal-Hotel,  Ludwigstr.  27. 
Eisenbahn-Bahnhof-Hotel  and  Villa,  Bahnhofallee  13. 
Europaischer  Hof,  Hotel  and  Dependance.  Kurstr.  5 and  7. 
Imperial,  Hotel-Pension,  Bahnhofallee  10. 

Kaiserhof-Hotel,  Bahnhofallee  4. 

Metropole-  and  Monopole-Hotel,  Goethestr.  4 — 6. 

Hotel  du  Nord,  Burgallee  22. 

Reichshof-Hotel,  Moltkestr.  8. 

Hotel  de  Russie,  Parkstr.  8. 

Sprengels  Park-Hotel  and  Dependance  Parkhouse,  Kurstr.  2— 4. 
Sprudel-Hotel,  Kurstr.  13—15. 

Savoy-Hotel,  Ludwigstr.  23  (Privat  Hotel). 

Schuckhardt’s  Privat  Hotel.  Alicenplace  1. 

Victoria,  Privat-Hotel,  Parkstr.  34. 

Restaurants  and  Cafe-Restaurants. 

Bahnhof-Restaurant  at  the  station. 

Golfplace  Clubhouse-Restaurant,  near  the  lake. 
Kurhouse-Restaurant  at  the  Kurhouse. 

Gaudes  Restaurant,  Hauptstr.  6. 

Germania-Restaurant,  upper  Parkstr.  50. 

Johannisberg,  Cafe-Restaurant  (20  minutes  walk  from  the 
Kurhouse). 

Metropole,  Cafe-Restaurant  (Colonade)  Parkallee. 

Saalburg,  Restaurant,  Kurstr.  3. 

Schiitzenhof,  Restaurant,  Friedrichstr. 

Schweizerhouse,  Cafe-Restaurant,  Burgallee  14. 

Waldhaus,  Cafe-Restaurant  at  the  Hochwald. 

Wilhelmshohe,  Restaurant,  cor.  Linden-  and  Frankfurtstr. 


Adler,  Hotel-Restaurant,  Furstenstr.  17—19. 
Loeb,  Hotel-Restaurant,  Furstenstr.  16. 


Jewish  Hotel-Restaurants. 
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Neumann,  Hotel-Restaurant,  Frankfurterstr.  36b. 
Nebenzahl,  Hotel-Restaurant,  Furstenstr.  30. 

Chocolade,  Confectioners  (Candy)  and  coffee 

Griebel,  Georg,  Kurstr.  5. 

Ronig,  Karlstr.  11  a and  Ludwigstr.  17. 

Muller,  Alicenplace  6. 

Solodoff,  cor.  Park-  and  Karlstr. 

Kopf  form.  Stabler  (Colonade)  Parkallee. 


Lodgings  and  Boarding  Houses. 

Alexandra-Villa,  Frankfurterstr.  17. 
Anna-Villa,  Burgallee  18. 

Austria-Villa,  Frankfurterstr.  29. 

Agnes-Villa,  Lindenstr.  16. 

Badenia-Villa,  Lindenstr.  22. 
Baumgarten-Pension,  Britanniastr.  3. 
Boetticher-Pension,  Ritterhausstr.  10 

Cor  Parkstr.  and  Burgallee. 
_r?.a-V]lla»  Ruchlerstr.  2. 

Cacilia-Villa,  Victoriastr.  8. 

Concordia-Villa,  Frankfurterstr.  30 
Continental-Villa,  Bismarckstr.  12.’ 
Charlotte-Villa,  Frankfurterstr.  22. 

Draudt- Villa,  Lindenstr.  18. 

Else-Villa,  Frankfurterstr.  41. 

Elisabeth-Villa,  Burgallee  9. 
Fngelbrecht-Villa,  Bismarckstr.  4. 

Erna-Villa,  Frankfurterstr.  18. 

Ernst  Ludwig-Villa,  Luisenstr.  1. 

Des  Fleurs-Villa,  Terrassenstr.  12 
Forschner-Villa,  Waldstr.  4. 

Flora-Villa,  Lindenstr.  20. 

Florida- Villa,  Frankfurterstr.  30 
Fnede-Villa,  Lindenstr.  3. 

Furstenhof- Villa,  Ritterhausstr  1 
rrohwein- Villa,  Burgallee  13 
(toswtn-Villa,  Burgallee  20. 

Haberl-Villa,  Moltkestr.  12. 

Habsburg-Villa,  Luisenstr.  8 
Hasemeyer-Pension,  Karlstr.  10. 

Hassia- Villa,  Bismarckstr.  9. 

Hansa- Villa,  Luisenstr.  6. 

Hannovera-Pension,  Ritterhausstr.  3. 
IartmannA  dla,  Ludwigstr.  21. 
Haberle-Pension,  Luisenstr.  13. 
Heinrichsruh-House,  Karlstr.  38. 


rooms. 
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Heise-Pension,  Burgallee  3. 
Homeyer-Pension,  Bismarckstr.  6. 
Huffell-House,  Parkstr.  32. 
Id}dl-Pension,  Lindenstr.  12. 

Iulia-Villa,  Frankfurterstr.  34. 
International-Villa,  Frankfurterstr.  32. 
Irene-Pension,  Parkstr.  38. 

Isolde-Villa,  Britanniastr.  8. 

Lentz  I-Villa,  Ludwigstr.  3. 

Lentz  11-Villa,  Ludwigstr.  5. 

Luise-Villa,  Lindenstr.  1. 

Mathilde-Villa,  Frankfurterstr.  35. 
Mercedes-Villa,  Frankfurterstr.  37. 
Moltke-Villa,  Moltkestr.  14, 
Miinch-House,  Furstenstr.  8. 
Miiller-Villa,  Frankfurterstr.  18  a. 
Norddeutsche-Pension,  Carlstr.  31. 
Oranien-Villa,  Kiichlerstr.  5. 
Ostermeyer-House,  Furstenstr.  6. 
Pfeffer-Villa,  Moltkestr.  10. 
Pfeffer-House,  Parkstr.  24. 

Reich-House.  Furstenstr.  38. 
Rhenus-House,  Parkstr.  48. 
lluperto-Carola-Pension,  Bismarckstr.  7. 
Royal-Pension,  Bahnhoisallee  7. 
Salzmann-House,  Parkstr.  28. 
Sauter-Villa,  Frankfurterstr.  27. 
Sophie-Villa,  Burgallee  n. 

Sanitas-Villa,  Ritterhausstr.  8. 
Silvana-Villa,  Ludwigstr.  17. 
Sanssouci-Villa,  Frankfurterstr.  19. 
Schaefer- Villa,  Karlstr.  26. 
Schnitzer-Villa,  Luisenstr.  2. 
Splendid-Pension,  Parkstr.  36. 
Terminus-House,  Parkstr.  2. 
Yahrenkampf- Villa,  Burgallee  6. 
Viola-Villa,  Bismarckstr.  12  a. 

Victoria  Melita-Villa,  Luisenstr.  3. 
Walwer-Pension,  Karlstr.  19. 

Wartburg- Villa,  Kiichlerstr.  3. 
Wagner-Villa,  Bahnhofallee  2. 
Wanda-Villa,  Kiichlerstr.  4. 
Weiss-House,  Parkstr.  14. 

Weitz-House,  Furstenstr.  2. 
Westfalia-Villa,  Victoriastr.  4. 
Wohlfarth-Pension,  Bismarckstr.  2. 
Zander- Villa,  Zanderstr.  11. 
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Institutes  conducted  by  Physicians. 

Curehouse  «Lindenhof»  and  Dependance,  Dr.  San.-Rat  Wachen- 
feld;  Lindenstr.  5/7. 

Dr.  Stoll’s  Sanatorium  «Alicenhof»  Aliceplace  7. 

Dr.  Berninger’s  Institut  for  physical  Therapie  and  Rontgen- 
laboratorium,  Aliceplace  6. 

Mediko-Institut,  Zanderstr.  11. 

Children  Sanatorium  ((Emma  Heim»,  Dr.  San.-Rat  Muller, 
Terrassenstr.  12. 

Dr.  Schmidt’s  Sanatorium,  Terrassenstr.  8. 

Schwedisches  Institut  fur  manuelle  Heilgymnastik  und  Mas- 
sage, Parkstr.  22. 

Chemist. 

"Werner,  C.,  Hauptstr.  4 (Sprudel-Apotheke),  Telephone  393. 

Analytical  Chemists. 

Werner.  C,,  Dr.,  Hauptstr.  4,  Teleph.  393. 

Hess,  W.,  Fiirstenstr.  10,  Teleph.  205. 


Banks. 

Koch,  Lauteren  & Co.,  Frankfort,  AgentH. Heinrich.  Alicenpl.  1, 
Landgrafl  Hessische  Landesbank,  Branch  in  Bad -Nauheim 
Parkstr.  4.  ’ 

Max  Hess,  Bank  and  Change,  Bad-Nauheim,  Branch  Parkstr  8 
opar-  und  Vorschuss-Verein,  Burgstr.  18. 

Schottenfels  & Co.,  Badehouse  VI.,  Nordpavillon. 


Bath  Chairs. 

Ruder,  F.,  Carlstr.  7. 
Salzmann,  Chr.,  Parkstr.  28. 


Barbers  and  Hair-dressers. 

Ahrens  Carl,  Ludwigstr.  and  cor.  Kur-  and  Parkstr. 
Kopp,  Alfred,  Karlstr.  5. 


Booksellers,  Stationers,  Libraries. 

Aletter,  Ernst,  cor.  Karl-  and  Fiirstenstr. 

Anrens,  C.,  cor.  Kur-  and  Parkstr. 

Burk,  Heinrich,  Parkstr.  20. 

Koch,  L.,  cor.  Kur-  and  Fiirstenstr. 

Koch,  Wilh.,  Parkstr.  2. 

Mdbus,  Heinr.  Sohn,  cor.  Park  and  Reinhardtstr. 
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Boots  and  Shoes. 

Hauser,  Friedr.,  cor,  Karl-  and  Hauptstr. 

Spier,  Filiale:  Aliceplace. 

Will,  Heinrich,  Karlstr.  15. 

Zernickow,  Burgstr.  20. 

Druggist,  Medical  and  Photographic  Suppliers. 

Schwab,  Richard,  Parkstr.  10. 

Railway  Carrier  and  Storage. 

Meier,  Conrad,  jun.,  Hochwaldstr.  3,  Telephone  84. 

Drapers,  Dry  Goods  and  Wearing,  Apparel 
for  gentlemen  and  children. 

Ahrens,  Carl,  (The  Jokey  Club)  cor.  Park-  and  Ivurstr. 
Gimler,  Jean,  Kurstr.  11. 

Maysenhalder,  sisters,  cor.  Park-  and  Karlstr. 

Reich,  Hrch.  I,  Furstenstr.  38. 

Wiechard,  Otto,  Furstenstr.  22. 

Fisches. 

F.  Busse,  Geestemiinde.  Agent  Gg.  Steinacker,  Bad-Nauheim, 
Rodgerweg. 

Flowers. 

Henes,  Ludwigstr.  9. 

Fohr  & Hagedorn,  Frankfurterstr.,  Telephone  367. 

Fancy  Articles,  Toys  and  Leather  Ware. 

Koch,  L.,  Kurstr.  9. 

Koch,  W.,  Parkstr.  2. 

Ruder,  F.,  Karlstr.  7. 

Sahl,  J.,  Parkstr.  8. 

Salzmann,  Chr.,  Parkstr.  28. 

Grocers  and  Segar  Stores. 

Griebel,  Georg,  Kurstr.  5 and  Ludwigstr.  17. 

Ph.  J.  Weiss.  Parkstr.  14. 

Ph.  Weiss,  cor.  Bismarck-  and  Frankfurterstr. 

Glasware  and  China  Goods. 

Louis  Koch,  Kurstr.  9. 
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Hatters  and  Hosiers. 

C.  Ahrens,  cor.  Park-  and  Kurstr. 

Gurtler,  Kurstr.  u,  next  the  Sprudel-Hotel. 


Hardware  and  Household  Goods. 

Hermes  & Weber,  Marketplace. 
Knieriem,  H.  Alicenstr.  17. 


Jewellers,  Watch-makers  and  Opticians. 

Hoffmann,  G.,  Furstenstr.  20. 

Steiber,  Friedr.,  Karlstr.  9. 


Massage  (Care  of  the  hands  and  feet). 

Mrs.  Anna  Bauer,  Bad  Nauheim,  Parkstr.  26  \ Teleph.,  — in 
Frankfurt  a.M.Eschersheimerlandstr.43,  Telephone  7327. 

Swiss  Milk  Cure  Institution. 

Dorig,  Hauptstr.  8 and  in  the  Park,  near  the  Sprudel. 


Steamship  Agents. 

Heinrich.  H.,  North-German  Lloyd.  S.  S.  Co.,  Alicenplace 
Hamburg-Amerika-Line.  ^ucenpiace. 

Schottenfels  & Co.,  Bath-house  VI,  North  Pavilion. 


Tailors. 

Baldner,  T.  J.,  Kurstr.  ix. 

Levy,  B.,  Karlstr.  6. 

Teachers  of  Languages,  Translations  and 
Correspondence. 

Ch.  Seikel,  Villa-Westminster,  Ludwigstr.  n. 

Tourist  Office. 

Schottenfels  and  Co.,  Bath-house  VI. 


Wine  Merchants. 

Ph.  J.  Weiss,  Parkstr. 

’ C°r'  BiS”arCk‘  an<l  Fr“kf“nerstr. 
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Tourist’s  Offices  in  Frankfort  on  Main. 

Hamburg-America-Line,  General-Agent  Carl  Jackel,  Kaiser- 
str.  14. 

J.  Schottenfels  & Co.,  Tourist  office,  Railway  and  steam  ship 
tickets,  Kaiserplace  22,  Telephone  3385. 

«Union»  World’s  Tourist  Office,  Thos.  Cook  and  Son’s 
Agency,  Kaiserstr.  28,  Telephone  13656. 


Various  shops  in  Frankfort  on  Main. 

J.  A.  Carl,  Specialhouse  forUnderclothing  and  Hosiery,  Goethe- 
str.  7. 

Frank  & Baer,  first  class  warehouse  for  Ladies  and  Children 
clothing,  Zeil  70. 

August  Kreuzberg,  Wholesale,  wine  Merchant,  near  the  Schau- 
spielhaus  4. 

Bindings  Brewery,  Depot:  Conr.  Waldschmidt,  Bad-Nauheim. 
Siesmayer  brothers,  Garden-architects,  Bureau  Kaiserhofstr.  21. 
J.  Korfgen,  Real  Estate  Agent,  Rotlinstr.  7. 

C.  W.  Engels,  Cutlery,  Zeil  14  — 16. 

Chr.  Strohlein,  Sportmagazine  for  Ladies  and  Gents,  Kaiser- 
str. 2i,  Telephone  809. 

Sachs,  Trunks  and  leather  wares,  Kaiserstr.  53. 

J.  C.  Besthorn,  Carpets,  Curtains,  Kaiserstr.  6,  Telephone 

1575* 

H.  Ortenberger  Herz,  Specialhouse  for  Ladies  and  Children 
goods.  Goethestr.  19,  Telephone  1830. 

K.  W.  F.  Schaefer,  Dealer  in  stamps,  Kaiserstr.  2,  Teleph.  7967. 
Gustav  Carsch  & Co.,  Tailors  for  gentlemen  and  juveniles 

Liebfrauenstr.  8 — 10  and  Neue  Kriime  27,  Telephone 
1 1 61 . 

Fleisch-Daum,  Flowers  and  plants,  Kaiserstr.  49,  Teleph.  133. 
Schneider,  Fine  Art  and  Paintingsexhibition,  Rossmarkt  23. 

J.  C.  Schlund,  Jeweller  and  Silver-smith,  Bleidenstr.  28. 

Gebr.  Henn,  Specialhouse  for  Childrens  Confection,  Ross- 
markt 11. 

Gebr.  Fre'yeisen,  Cider  for  Export,  Depot:  B.  Schwab,  jun., 
Parkstr.  6,  Bad-Nauheim. 

Joh.  Georg  Rackles,  Cider  for  Export.  Depot:  Ph.  J.  Weiss, 
Parkstr.  14,  Bad-Nauheim. 

M.  Wertheimer  & Co.,  Fine  style  gentlemen’s  hats,  Steinweg  6. 
Rudolf  Gollhard,  Fancy  articles,  Parasols,  Leather-wares, 
Bronces,  Kaiserstr.  20. 

Julius  Nauheim,  Gentlemens,  Ladies  and  Children  Linen- 
articles,  Goethestr.  3. 

Gg.  Schauermann  Sohne,  Fish-import,  GroGe  Bocken- 
heimerstr.  46. 
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Jacob  Sackreuter,  Guns  and  Hunting-articles,  Friedenstr.  3. 

Conrad  & Pausch,  Conserves  and  Groceries,  Grofle  Bocken- 
heimerstr.  52. 

Kassewitz  & Weil,  Specialhouse  for  Ladies-girls  and  children 
hats,  Theaterplace  2,  cor.  Goetheplace. 

M.  Schneider  s,  first  class  warehouse  for  Gentlemen,  Ladies 
and  Children,  Zeil,  Cor.  Stiftstr. 

Emil  Beck,  Specialarticle:  Corsets  to  measure,  Goethestr.  5 
Telephone  2437.  ' ’ 

Grand  Bazar,  Largest  warehouse,  Zeil  32  — 36. 

Jlaake  & Albers,  Photographic  Suppliers,  Kaiserstr.  34,  Tele- 
phone 2956. 

Ludwig  Droll,  Surgical  Instruments,  Bath-Chairs,  Kaiserstr  a 2 
near  main-station.  ’ 

u’  » p*rst  class  Optician,  Gr.  Eschenheimerstr.  1. 

H.  Behle,  Toys  of  all  kinds,  Sporting  articles,  Zeil  46. 
r.  Leykauff,  Laces,  Embroidery,  Ladies  Linen,  Bleidenstr  2'> 
Telephone  3113. 

Opel  Resonator  Co.,  The  newest  Musikapparat.  111.  Priceliste 
free.  Goethestr.  4,  Telephone  9535. 

Louis  Rau  Specialhouse  for  Baby’s  and  Children  Clothing 
Schillerstr.  14,  Telephone  7798.  ' 

J.  Hetzel  Succes,  Depot  of  Munich  Loden  Clothing,  Hats 
Ladies  Costumes,  Tourist  articles,  Bleidenstr.  12. 

«i  Iercedes»,  Shoewarehouse,  W.  Leinberger,  Kaiserstr.  28. 


Restaurants  in  Frankfort  on  Main. 

Restaurant  zum  jungen  Krokodil,  Friedr.  Goertz,  Kaiserstr 
Restaurant  & Cafe  Tiergarten,  Heinr.  Graetz  ^ ScS 
brunnen  io. 

Wine  Restaurant,  Wolf,  Borsenplace  5,  Telephone  1080. 
Restaurant  Kaisergarten,  H.  Hildmann,  Opernplace,  Telephone 
2°  34. 

Restaurant  Scheuer  (jewish),  Bibergasse  13. 


Friedberg  i.  Hessen, 

7 minutes  from  Bad-Nauheim  by  Railway. 
GWilt^r  Restaurant  zum  Ratskeller,  Kaiserstr'.  19. 

to  Bad'  h'er  Gmnd)>  °n  the  Promenade 


Nieder-Morlen  near  Bad-Nauheim. 

M.  Braun,  Restaurant  zum  Frauenwald,  Teleph.  3 30. 

Near  Munster,  Post  Butzbach  i.  H 

Restaurant  Jagdhaus  Hubertus,  Ernst  Sommerlad. 
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Bad  Homb'urg  v.  d.  H. 

45  minutes  from  Bad-Nauheim  by  Railway. 

Hotel  Minerva,  I.  Ranges,  Propr.  Phil.  Blum,  Kaiser  Friedrichs- 
Promenade. 

Hotel  «Englischer  Hof»,  near  the  new  railway  station,  R. 
Weber. 

Wine-Restaurant  «Strassburger  Hof»  near  the  Kurhouse, 
Thomasstr.  9. 

Butzbach  i.  Hessen. 

Gambrinus- Brewery,  C.  J.  Melchior,  Depot:  Bad-Nauheim, 
Frankfurterstr. 


Giessen  i.  H. 

Union  Brewery,  Propr.  Georg  Bichler,  Depot:  Carl  Praefried, 
Ernst  Ludwig-Ring  39. 

Friedrichsdorf  i.  Taunus. 

Ferd.  Stemler,  Manufacturer  of  Friedrichsdorf  Rusks. 

Agent  for  Great-Britain,  William  Rooke  21,  Mincing  Lane, 
London  E.  C. 

Auerbach  a.  d.  Bergstrasse. 

Hotels:  Zur  Krone,  Traube,  Bauer,  Bergstrasse  usw. 

Prospectus  and  Guide  at  the  Verkehrs-Bureau  , Bad-Nauheim. 

Bad  Kreuznach. 

Central-Hotel  (Prinz  Friedrich  Carl),  near  Station  and  Bath, 
propr.  Phil.  Rudolph. 

Oberhof  i.  Thiir. 

Grand-Hotel,  Wiinschec,  I.  Rang. 

Kurhouse  Wilhelmsbad  near  Hanau. 

Good  Pension.  Military  Concerts.  Joh.  Dietrich  Meyer.  Tele- 
phone 166  Hanau. 

Worms  on  the  Rhine. 

Very  interesting  old  city.  Luther  Monument.  Dom.  Museum. 
One  hour  from  Mainz,  Frankfurt,  Darmstadt.  Infor- 
mation at  the  Verkehrs-Verein,  Worms. 
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Heidelberg  (Baden). 

Bellevue  and  Castle  Hotel  with  Dependance  and  Villa.  Beautiful 
situation.  Illustrated  Prospektus. 

Baden-Baden. 

Hotel  «Franzosischer  Hof»,  first  class.  Large  Garden.  In- 
formation and  Prospektus  through  C.  Ulrich. 

Bad  Diirrheim. 

Railway  station  in  the  black  forrest. 

Kurhouse  and  Salinenhotel.  Brine-baths. 

Hornberg. 

Black  forrest  railway  station. 

Hotel  and  Pension  «Baren».  Illustrated  Prospektus. 

Friedenweiler 

in  the  southern  black  forrest. 

Hotel  and  Kurhouse.  Prop.  Carl  Baer. 

Luftkurort  Burghotel  near  Villingen. 

Black  forrest. 

Sol-Moor  and  Lohtannin  baths.  Pension  including  room  from 
Mk.  5.50.  Gebr.  Kinast. 

Triberg. 

Black  forrest. 

Schwarzwald-Hotel  and  Kurhouse  Waldlust.  First  class  Hotel 
acomodation.  Illustrated  Prospektus. 

Bad-Wildungen. 

Kaiserhof,  first  class  Hotel.  Prop.  W.  Schober. 

Friedrichsroda  (Thiiringen). 

Most  frequented  Cureplace.  Information  and  Pros  p.  free  from 
the  Municipal  Kur-Administration. 
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Blankenburg  (Schwarzatal). 


Hotel  Losche’s  Hall.  First  class.  Central  heating.  Telephone. 
Prop.  Hugo  Losche. 


Waldpark-Hotel  Belvedere.  First  class.  Large  Park.  Electric 
Light.  Otto  Sudekum. 


All  Hotels  and  Villas  for  Visitors  ar  only  five  minutes  from 
the  Kurpark.  Prospektus  free.  Adress.  Badeverwaltung. 

Schierke  am  Brocken  650  m. 

Prospektus  through  the  Kur-Administration. 

Marburg  at  the  Lahn. 

Beautiful  City  with  old  castle.  University.  From  Bad-Nau- 
heim  by  railway  one  hour.  Information  free  through 
the  Society  for  the  Encouragement  of  Visitors  in  Marburg. 

Menton. 

Hotel  Frankfort,  Dirig.  Moritz  Beer  from  Meran. 

Monte  Carlo. 

Hotel  des  Anglais,  I.  Ranges,  Prop.  G.  Ludwig. 

Rappallo  near  Genua. 

Grand  Hotel  Savoy  and  D£pendance,  Rosa  Bianca,  I.  rang, 
and  Hotel  Victoria  at  Nervi,  Director  B.  Bottinelli. 


Bad  Harzburg. 


Bad  Lauterberg  im  Harz. 


BAD-NAUHEIM. 
NEW  OOLF  LINKS 


(Telephone  number  394.) 


66,700  square  metres:  on  the  beautiful  stretch 
of  meadows  bordering  on  the  Usa. 

Easify  reached  by  convenient  foot-paths  and 
newly  constructed  carriage  road,  either  by  way  of 
the  Upper  Park  through  the  recently  laid  out  grounds, 
or  in  10  minutes  from  the  lake. 

First  Class  Restaurant  (open  the  whole  day)  on 
the  grounds.  Entrance  free  to  Club  members  and 
owners  of  large  season-tickets. 

In  order  to  join  in  the  games  golf,  croquet  and 
bowling-tickets  must  be  bought. 

All  information  from:  the  President  of  the  Golf- 
Club,  F.  Sprengel,  Proprietor  of  the  Park -Hotel:  or 
the  Treasurer,  Mr.  Stahl,  Solicitor  and  Notary, 
25  Karlsstrasse. 
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Information-Office  Bad-Nauheim. 

Founded  1901. 

Verkehrs-Bureau.  — Bureau  conformation. 

Business  adress  of  the  Society  for  the  Encouragement  of 
Visitors  and  the  Central  Information  Bureau  of  the  Union  of 
local  Private  Associations,  who  occupy  themselves  with  the 
furtherance  of  the  interests  of  the  town  and  visitors. 

Patronised  and  supported  by  the  Grand  Ducal  Bath 
Directorate,  the  Municipality,  Local  Societies  and  Inhabitants. 

Publishers  of  the  Guide: 

17  th  Edition,  about  in  German,  English, 

20,000  copies  yearly.  French  and  Russian. 

A copy  is  given  free  on  purchasing  the  Season-Ticket:  more- 
over the  Guide  is  sent  gratis  and  post-free  on  demand. 

The  Verkehrs-Bureau  sends  weekly  details  of  the  number 
of  visitors  and  of  baths  given  to  nearly  100  newspapers,  both 
home  and  foreign. 

At  the  Verkehrs-Bureau  are  deposited  the  Bad-Nauheim 
newspapers:  bound  copies  of  the  previous  years  Visitors  Lists, 
as  well  as  the  Directories  of  the  towns  of  Bad-Nauheim, 
Friedberg,  Giessen,  Darmstadt,  and  Frankfort  on  Main,  for 
visitors  to  consult. 

Visitors  for  the  Cure  and  inhabitants  of  the  place  also 
find  at  hand  a large  number  of  guide  books  to  many  towns 
and  districts. 

The  Verkehrs-Bureau  gives  free  information,  either  per- 
sonally or  by  letter,  on  all  subjects  of  interest  to  visitors  and 
strangers. 

Office  during  the  season  in  Bath  House  VI 

(North  Pavilion) 

At  other  times  of  the  year  in  the  garden  room  of  Villa 
Badenia,  22  Lindenstr.  (entrance  also  at  7 Bismarckstr.) 

Office  hours:  9 — 12  and  3—5  on  weekdays. 

Telephone  No.  397. 


English  spoken. 


On  parle  fran^ais. 


NOTICE. 


All  regulations  of  the  Bath  Administration  are 
subject  to  alteration,  of  which  due  Notice  will  be 
given  from  Time  to  Time  in  the  Kurliste  and  in 
the  Waiting-Rooms  of  the  Bath-Houses. 


The  association  of  physicians  at  Bad-Nauheim 
has  published  the  following  book: 

Bad-Nauheim 


its 

Curative  Resources,  Indications, 
Effects. 

This  book  will  be  forwarded  to  physicians  on  request 
free  of  charge  from  the 

Grand-Ducal  Kur-Administration  of 
Bad-Nauheim. 
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List  of  Streets  and  Places. 


Aliceplatz  C 3 
Alicestr.  C 3 
Apfelstr.  B 3 C 3 
Bachstr.  C 3 
Bahnhofallee  D 5 
Benekestr.  D 4 
Bergstr.  C 2 C 3 
Bismarckstr.  C 5 
Bodestr.  D 4 
Boerlenveg  A 3 
Borng.  C 3 
Britanniastr.  C 3 
Brunnenstr.  C 3 
Burg-Allee  C 3 D 3 
Burgstr.  C 3 
Burgpforte  C 3 
Ernst  Ludwig-Ring  B 3 B 4 
Frankfurterstr.  B 5 — E 4 
Frauenwald  E 1 
Friedrichstr.  C 3 
Fiirstenstr.  C 3 C 4 
Gartenfeldstr.  B 2 
Goldstein,  D 5 
Goethestr.  B 5 C 5 
Grabenstr.  B 3 C 3 
Hauptstr.  B 2 C 4 
Hocliwald,  Nauheimer  A 1 
Hochwaldstr.  A 2 — B 3 
Holzweg  A 3 
Bomburgerstr.  A 3 B 3 
Jalinstr.  B 2 
Johannisberg  C 1 
Johannisstr.  C 2 C 3 
Karls  tr.  B 3 C 4 
Kiichlerstr.  D 4 
Kurstr.  B 4 C 4 
Lindens  tr.  C 5 
Luisenstr.  C 5 
Ludwigplatz  C 4 
Ludwigstr.  C 4 D 4 


Lutherstr.  B 3 
Marktplatz  B 3 C 3 
Mittelstr.  B 3 
Moltkestr.  C 5 
Park,  C 4 D 4 
Parkanlagen,  neue  C 1 D 1 
Parkstr.  C 3 C 4 
Promenadenweg  n.  Friedberg 

A 5 

Reinhardstr.  C 3 
Riesstr.  B 3 
Ritterstr.  C 3 
Rittershausstr.  D 4 D 5 
Rodgerweg  B 5 C 5 
Roonstr.  U 5 
Saline  B 4 
Schillerstr.  C 5 
Schnurstr.  B 2 C 3 
Schulstr.  C 3 
Soedenveg  A 4 
Stadtweg  A 4 
Steingasse  B 1 B 2 
Stiftstr.  D 4 

Strafie  n.  Scbwalheim  A 5 
Taunusstr.  B 2 C 2 
Teicb,  der  grode  E 4 
Terrassenstr.  C 3 
Usingerstr.  B 2 
Viktoriastr.  C 3 D 2 
Waechtersgang  B 3 
Waldstr.  C 2 

Weg  nacli  d.  Golfplalz  E 3 
Weg  nacli  d.  Schwalheimer 
Brunnen  A 
Weg  nack  Wisselsheim  D 
Weinbergstr.  B 2 C 2 
Wetterstr.  D 5 
Wiesenstr.  B 2 
Willielmstr.  B 3 
Zanderstr.  B 4 C 4 
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List  of  Public  Buildings. 


Amtsgerickt  C 3 
Aussichtstempel  D 1 
Aussichtsturm  C 1 
Badekauser  C 4 D 4 
Bahnhof  D 5 
Bergwerkdircktion  B 4 
Bezirkskasse  C 3 
Brunnen 

sieke  Trinkbrunnen 
Biirgerschule,  hohere  B 3 
Elektr.  Werk  D 4 
Elisabetkhaus  B 5 
Frauenheim  D 5 
Friedhof,  alter  B 3 
„ neuer  A 3 
Gasfabrik  A 4 

Gradienverke  A 4 A'  5 u.  B 4 
Inbalatorium  C 5 
Jobannisberg  C 2 
Kinderheilanstalt,  israel.  E 4 
Kinderheilanstalt  Elisabeth- 
baus  B 4 

Churches. 

Dankeskirche,  Ev.  C 4 
Englische  Kirche  D 3 
Ev.  Kircbe  B 3 
Russ.  Kirche  C 3 
Neue  kath.  Kirche  B 4 


Konitzky-Kurhospital  D 3 
Krankenhaus,  Stadt.  B 3 


Kurhaus  D 3 
Lawn-Tennisplatz  C 4 
Lowen-Apotbeke  C 3 
Maschinen-Centrale  D 5 
Militarkurbaus  D 4 
Polizei-Amt  C 3 
Postamt  B 4 
Rathaus  B 3 C 4 
Salinenkaus  B 4 
Salinen  B 4 
SckieBhaus  C 3 
Spar-  u.  VorschuBvcreiri  C 3 
Sprudel-Apotheke  B 4 
Staatl.  Dampfwascherei  D 5 
Stadthaus  C 3 
Synagoge  C 4 
Teicbhaus  E 4 
Tempel  im  Frauenwald  E 1 
Siidl.  u.  Nordl.  C 5 D 5 
Verwaltungsgebaude 
Drinking1  Wells. 
Karlsbrunnen  B 4 
Iiurbrunnen  C 4 
Ludwigsbrunnen  A 4 
Trinkhalle  B 4 
Turnhalle  B 2 
Verkehrsbureau  C 5 
Waldwirtschaft  im  Hochwald 

A 1 

Wassenverk  E 1 
Zander-Institui  B 4 
Zollamt  im  Postgebaude  B 4 
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